
IX. évfolyam. 1894. November 1. 11. szám. 

r r 

MÉHÉSZETI KÖZLÖNY 
AZ E R D É L Y R É S Z I M É H É S Z - E G Y L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

MEGJELENIK MINDEN HO 1-EN. 

T A R T A L O M : 

Egyesületi é le t : Az Erdélyrészi Méhész-Egylet rendkívüli közgyűlése . Vá
lasztmányi ülés. — Az Erdélyrészi Méhész-Egylet köre Csapon. — A méz sűrí té
séről. Csíki János. — A mérések s a méretek a méhészetben. Neumann Samu. — 
Vegyesek. — Tagsági nyug tázások . 

E folyóiratot az egylet rendes és köri tagjai a tagsági díjért kapják. 
Rendes tag évenként 2 frtot (4 korona) , köri tag 1 frtot (2 korona) fizet. 

KOLOZSVÁR, 1894. 

A Z E G Y L E T T U L A J D O N A 
GÁMÁN J. ÖRÖK. KÖNYVNYOMDÁJA. 



ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

A M É H É S V I L Á G A 
CZIMÜ MŰRE 

IRTA SÖTÉR KÁLMÁN. 

Elég ha a fenti czimet olvassa a magyar méhész, hogy feleslegessé 
váljék a mű ajánlása; mert tudjuk mily megbecsűlhetlen kincs van letéve 
az emberiség számára Sötér Kálmán munkájában. 

Ha mégis felkérjük ügybarátainkat, hogy előfizetésüket az alább írt 
feltételek mellett küldjék be: erre nagyfontosságú körülmények hínak fel. 

Az erdélyrészi méhész-egyletet ugyanis, az a nagy szerencse erie, hogy a ,,A 
méh és világa1 ez. munkát a nagynevű író és igaz emberbarát, ez egy
letnek ajándékozta,, mely adományával elvitázhatlan dicsőséget szerzett nekünk, s 
u szerény törekvést, melyet a közügy érdekéhen egyletünk tanúsított, nagy elismerésben 
részesítette ,' az ez évi szamosujvári méhészeti vándorgyűlésünket pedig, mely eme el
határozásra nagy befolyással volt: a buzgó apostolok gyűlhelvévé avatta. 

Ámde csak az a nemzet méltó nagy gyermekeire, a melyik azokat 
felismeri és elismerésben részesíti. A nagy munka, dicsőségére válik a 
magyar irodalomnak a külföld elö'tt, a mely, ide számítva még a riagy 
Dzirzon és Berlepsch műveit is, oly, « méhészeire vonatkozólag mindent ma
gába foglaló irodalmi terméket nem mutathat fel, mely ezt a munkát 
felérné. Épen ezért tétetett számos ajánlat német irodalmi vállalkozók ré
széről, hogy a mű először németül adassék ki. 

A műre előfizetni, annak megjelenését siettetni tehát nemcsak mé
hészeti, de magyar nemzeti kötelesség is. 

A mű nagy nyolezadrét íven, finom vellin papíron, szép nyomással, 
hazánk egyik legkitűnőbb nyomdájában lesz nyomva. Négy vaskos kötet lesz 
nz egész mű, legkevesebb 23—2j ivvel, több mint fjo kitűnő illuslratioval. Az egész 
munka ára 12 frt, bolti ára 16 írt lesz Finom angol vászonba kötve, a tábláján 
és sarkán symbolitits arany nyomással'." 20 frt. 

Az előfizetés az egész munkának a megszerzésére kötelező; azért 
kívánatos, hogy a kik az ügyet pártolják s tehetik, az egészet előre fizes
sék be; de az összeg befizetése részletekben is eszközölhető olyformán, 
Tiogy az előfizetés alkalmával 3 frt, a többi részletek az egyes kötetek meg
jelenésekor utánvétellel lesznek fizetendők, megjegyeztetvén, hogy a köte
tek sűrű egymásutánban fognak megjelenni. 

Egyletünk a könnyebb és biztosabb kezelésre való tekintetből azt 
határozta, hogy az előfizetési pénzek az egylet elnökségének czímezve 
Kolozsvárra' szolgáltassanak be. 

A mű f. 1894. év október elsejével nyomdába kerül s annak első 
kötete legkésőbb 1895. február havában megjelenik, az egész munka azon
ban a milleniumra fogja hirdetni a magyar tudományosság és gyakorlati 
észjárás dicsőségét. 

Kérjük az előfizetéseket minél előbb, de legkésőbb f. év decz. 31-ig 
eszközölni. 

Kolozsvártt, 1894. szept. 1. 

Br. Bánffy Ernő 
elnök. I. alelnök. 

Wieder József 
az Frd. Méh. F.gylet főtitkára. 
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AZ ERDÉLYRÉSZI MÉHÉSZ-EGYLET SZAKKÖZLÖNYE. 
MEGJELENIK MINDEN HÓ 1 ÉN. 

A lap szellemi részét érdeklő köziemé- Rendes tagok 2 frt (4 korona) , köri 
nyek a .,Méhészeti Közlöny" szerkesz- tagok 1 frt (2 korona) tagsági díjért 

tőségéhez czimzendők : f a „Méhészeti Közlöny"- t is kapják. 
Kolozsvár, Bástya-Utcza, 9. S Z á m . f( Hirdetés díja : garmond soronként S k i . 
Reclamatíok-, hirdetésekre vona tkozó )l (16 fillér). Egy egész o l d a l : 3 frt (6 ko-
megkeresések, valamint a pénzküldemé- T róna) . Fél o lda l : 1 frt 50 kr. (3 ko rona ) , 
nyek: Gebhardt Döme egyleti pénz- ' Egyleti tagok, éves és féléves h i rdetők 

tárnokhoz intézendők Kolozsvárra . 3 0 % leengedésben részesülnek. 

A kéziratokat nem adjuk vissza. 

E g y e s ü l e t i é l e t . 

Az Erdélyrészi Méhész-Egylet rendkívüli közgyűlése. 
(1894 október 28.) 

O k t ó b e r h ó 28-án t a r t o t t a m e g e g y e s ü l e t ü n k r e n d k í v ü l i köz
g y ű l é s é t 'ívresányi G y u l a a l e lnök e l n ö k l e t e a l a t t . A g y ű l é s e g y e t 
len t á r g y a v o l t : a Sötér K á l m á n » M é h és v i l ága« cz imü m u n k á j a 
k i adása . 

R i t k á n vo l t e g y e s ü l e t ü n k n e k o l y n é p e s k ö z g y ű l é s e , m i n t ez . 
A h á r o m ó r á r a h i r d e t e t t g y ű l é s m e g n y í l t a e lő t t m á r fél ó r á v a l 

n é p e s vo l t a gr . M i k ó - p a l o t a fo lyosója és a k ö z g y ű l é s i t e r e m elő
c s a r n o k a . 

H á r o m ó r a k o r é r k e z e t t m e g Sötér K á l m á n 'Iwcsafiyi G y u l a 
a le lnök, Wieder Józse f fő t i tká r és Bodor L á s z l ó vá l . t a g k í s é r e t é 
b e n . A z a k k o r m á r zsúfolás ig m e g t e l t e l ő c s a r n o k b a n ö s s z e g y ű l t 
m é h é s z e k h o s s z a s él jenzéssel f o g a d t á k az ü n n e p e l t t u d ó s t , m i r e a 
k ö z ö n s é g a k ö z g y ű l é s i t e r e m b e v o n u l t . 

litrcsányi a l e lnök e l ő t e r j e s z t e t t e , h o g y b r . l'ánjfy E r n ő e lnök 
a k a d á l y o z t a t á s a m i a t t n e m j e l e n h e t e t t m e g e g y ű l é s e n s az ő m e g 
b ízásábó l foglal ta el az e lnök i s z é k e t ; a t á v o l l e v ő e lnök n e v é b e n 
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á l d á s t és s z e r e n c s é t k í v á n v á n k ö z g y ű l é s mai , felet te fontos mun
k á j á h o z . 

E z u t á n k ö v e t k e z e t t az a l e lnök g y ö n y ö r ű m e g n y i t ó beszédje , 
m e l y e t feszült figyelemmel h a l l g a t o t t m e g a k ö z ö n s é g . A z elnöki 
b e s z é d b ő l közö l jük a k ö v e t k e z ő k i v o n a t o t : 

M e l e g é r z é s ha t j a á t egész l é n y e m e t , h o g y o ly n a g y és d i í . e s 
k ö z ö n s é g g y ű l t e g y b e , m i d ő n a m a i n a p r a k i t ű z ö t t r endk ívü l fon
t o s t á r g y felet t kel l t a n á c s k o z n u n k . 

M i d ő n a r r ó l v a n szó , h o g y az E r d é l y r é s z i M é h é s z - E g y l e t a 
Sötér K á l m á n t ó l nek i a j á n d é k o z o t t »Méh és v i l ága « cz imü m u n k á t 
k i a d j a ; m i d ő n a r ró l v a n szó , h o g y k ö z k i n c s c s é t e g y e az egyesü le t 
a n a g y t u d ó s a m a j e l e s m o n k á j á t , m e l y n e k m e g í r á s á r a , m o n d h a t n i , 
e g y e g é s z é l e t e t s z e n t e l t : az a v v a l j á r ó t e r h e k e t és n e h é z s é g e k e t 
n e m l e h e t c s a k m i n t v á l l a l a t o t e lb í r á lnunk , h a n e m o l y hazafias kö
t e l e s s é g n e k kel l t e k i n t e n ü n k , m e l y n e k l e lk i i smere t e s m e g o l d á s a 
e g y e s ü l e t ü n k r e is f ény t fog á r a s z t a n i . M i d ő n a j e les t u d ó s eme 
n a g y s z e r ű a d o m á n y á t b e j e l e n t e m a k ö z g y ű l é s n e k , ő sz in t én meg
v a l l o m , n a g y fe lada t t e l j e s í t é sé re v á l l a l k o z t a m , ha h i v e n a k a r o m 
t o l m á c s o l n i m i n d e n igaz m é h é s z és a m é h é s z e t m i n d e n igaz barát ja 
e l i s m e r é s é t , m e l y l y e l m i n d n y á j a n t a r t o z u n k Sötér K á l m á n n a k . Nehéz 
fe lada t t e l j e s í t é sé re v á l l a l k o z t a m , m e r t n e m a d a t o t t m e g , h o g y azt 
az é r zé s t , m e l y s z i v e m e t e p i l l a n a t b a n be tö l t i , s z a v a k b a n kifejez
h e s s e m . 

M é l y e l ö s m e r é s t és h á l á t é r z e k m a g a m b a n s b i z o n y á r a érzünk 
m i n d n y á j a n ; ezé r t , h a s z a v a k b a n n e m is l e h e t e k hű to lmácsoló ja 
é r z e l m e i m n e k , az t h i s zem , m i n d n y á j a n e g y f o r m á n a d ó z u n k há lában 
és e l i s m e r é s b e n . 

F o g a d j a m i n d n y á j u n k h á l á s k ö s z ö n e t é t j e l e s t u d ó s u n k , kívá
n o m , h o g y é l e t é t n y ú j t s a az E g e k U r a h o s s z u r a ! 

E z ^ e l a g y ű l é s t m e g n y i t o m . 
A z a l e l n ö k é r z e l m e s s z a v a i t s zűnn i n e m a k a r ó éljen k ö v e t t e , 

m i r e Sötér a tő l e m e g s z o k o t t p á r a t l a n s z í v e s s é g g e l vá la szo l t . 
I g e n t i sz te l t k ö z g y ű l é s ! A m a é r z e l m e s s z a v a k r a , me lyekke l 

a m é h é s z e t t e r é n kife j te t t m u n k á s s á g o m és s z e r é n y a d o m á n y o m 
m é l t a t t a t o t t , n e m t u d o k h a s o n l ó s z a v a k b a n vá laszo ln i . A mit a 
m é h é s z e t é r d e k é b e n e d d i g t e t t e m , a n n a k rugó ja az ü g y s z e r e t e t és 
m e g g y ő z ő d é s v o l t ; az e z u t á n k ö v e t k e z ő b í r á l a t n a k lesz feladata 
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dön ten i , h a vájjon r á s z o l g á l t a m - e a r r a az e l ö s m e r é s r e , a m e l y l y e l 
a t. k ö z g y ű l é s edd ig i m ű k ö d é s e m e t m é l t a t j a ; a z o n leszek a z o n b a n , 
h o g y ez e l ö s m e r é s r e m é l t ó v á t e g y e m m a g a m a t . 

Sötér s zava i t h o s s z a s , le lkes é l jenzés k ö v e t t e . 
E z u t á n a l e lnök fe lkér te Bodor L á s z l ó t , h o g y a Sötér » M é h 

és v i l ága« cz imü m u n k á j a k i a d á s a t á r g y á b a n a v á l a s z t m á n y e d d i g i 
i n t ézkedése i rő l t e g y e m e g j e l e n t é s é t . 

B o d o r e l ő t e r j e s z t é s é b e n fö lemi i t e t t e , h o g y Sötér n e v e s o k k a l 
i s m e r t e b b n e m c s a k h a z á n k b a n , h a n e m m o n d h a t n i az e g é s z k o n t i 
nensen , m i n t s e m s z ü k s é g e s n e k t a r t a n á a k i a d a n d ó m u n k a t a r t a l 
m á v a l foglalkozni ez a l k a l o m m a l , m e l y a z o n b a n j e l e n l e g i t t v a n , 
m e r t a sze rző az t a k ö z g y ű l é s r e n d e l k e z é s e a lá b o c s á j t o t t a , d e 
m á s k ü l ö n b e n is, a k i adn i t e r v e z e t t m u n k á b ó l a »M. K ö z l ö n y * és 
m á s s z a k l a p o k hasáb j a i ró l m á r a n n y i r é s z l e t e t ö s m e r a m ü v e i t m é 
hész k ö z ö n s é g , h o g y az i r á n t m i n d e n k i t i s z t á b a n lehe t , h o g y o l y 
i roda lmi t e r m é k k ö z k i n c s c s é t é t e l é rő l v a n szó , m e l y n e k v e r s e n y 
t á r s a s e m a haza i , s e m a külföldi i r o d a l o m b a n n incs és va lósz í 
nű leg e g y h a m a r n e m is lesz. 

N a g y vá l l a la t l é t e s í t é sé rő l v a n szó — m o n d j a e l ő a d ó — és 
n a g y fe le lősséggel j á r ó a n y a g i t e h e r e lvá l l a l á sá ró l . D e ö s m e r v e a 
je les m u n k a j ó r é s z é t : tel jes b i z a l o m m a l t e k i n t a j ö v ő elé , m e r t 
m e g van g y ő z ő d v e , h o g y a k i a d a n d ó m u n k a a m a g y a r s z a k i r o d a 
l o m b a n k o r s z a k a l k o t ó lesz és a k ü s z ö b ö n l e v ő mi l l en iumi k iá l l í t ás 
nak o ly disze , m e l y r e i r i g y s z e m e k k e l fog t e k i n t e n i a külföld is. 

T á j é k o z á s u l fölemlíti e l ő a d ó , h o g y a m u n k a 4 k ö t e t b e n jele
nik m e g és körü l -be lő l 5000 fo r in tba k e r ü l n e igen d íszes k i a d á s b a n . 

E z a n a g y ö s s z e g a z o n b a n ne e j tsen a g g o d a l o m b a senk i t , 
m e r t : h a b á r p é n z t á r u n k n e m is fedezhe t i ez t a k i a d á s t , a k ö l t s é g 
n a g y r é szé t fedezni fogják az e l ő j e g y z é s e k , m e l y e k m á r e d d i g is 
2500 frtig b i z t o s í t é k o t n y ú j t a n a k s a m e k k o r a a l e l k e s e d é s s a 
mi lyen é r d e k l ő d é s s e l vá r j a a m ü v e i t m é h é s z k ö z ö n s é g ez t a m u n k á t : 
remél ln i lehet , h o g y a k i a d á s u t á n c s a k h a m a r be fo ly a n y o m d a i 
k ö l t s é g ; k é s ő b b p e d i g , a', i d e g e n n y e l v r e l e e n d ő le ford í tás j o g á n a k 
á t e n g e d é s é é r t szinté.1 b e v é t e l lesz k i l á t á s b a . J e l e n l e g t e h á t tu la j 
d o n k é p e n c s a k a r ró l v a n szó , h o g y a n y o m d a i k ö l t s é g e k fedezé
sé re , a b i z t o s k i l á t á s b a h e l y e z e t t ö s s z e g e k b e v é t e l e z é s é i g , k ö l c s ö n h ö z 
fo lyamodjék az e g y l e t . 

21* 
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Ajánl ja , h o g y a k ö z g y ű l é s m o n d j a ki , h o g y Sötér »Méh és 
v i l á g a * cz imü m u n k á j á t , m i n t a j á n d é k o t elfogadja, az t saját költsé
g é n kiadja , s a k iá l l í tás i k ö l t s é g e t k ö l c s ö n ut ján fedezi. 

A z e l n ö k fö lve tvén a k é r d é s t : a k ö z g y ű l é s e g y h a n g u l a g , 
n a g y l e lkesedésse l e l h a t á r o z t a , h o g y a Sötér K á l m á n »Méh és 
v i l ága« cz imü m u n k á j á t m i n t a d o m á n y t , n a g y k ö s z ö n e t t e l elfogadja, 
s a z t sa já t k ö l t s é g é n k iadja . 

E r r e felál lot t az e lnök , és m e g h a t ó m é l y é rzésse l i smét kö
s z ö n e t e t m o n d o t t Sötémek s zép a d o m á n y á é r t , m e l y l y e l n e v é t egye
s ü l e t ü n k és m i n d e n igaz m é h é s z e lő t t h a l h a t a t l a n n á t e t t e . 

E z u t á n Bodor e l ő t e r j e sz t e t t e , h o g y l e g c z é l s z e r ü b b n e k t a r t a n á , 
ha a k i a d á s k ö l t s é g e i r é s z v é n y e k ut ján f e d e z t e t n é k ; a r é s z v é n y e k 
u t á n az e g y e s ü l e t 6 v a g y y'\l0 k a m a t o t b i z t o s i t a n a s l e k ö t n é ingat
l a n á t ; h o g y p e d i g a k a m a t b i z t o s í t v a l e g y e n , a nélkül , h o g y az 
e g y e s ü l e t a m á s e l o d á z h a t l a n k i a d á s o k t ó l v o n n á cl az összege t , 
ajánlja, h o g y az e g y l e t t i s z t e l e td í jban r é s z e s ü l ő t i sz tvise lői tisztelet-
dijaik kifizetéséről mindaddig mondjanak le, mig a kamatfizetések 
miatt a tiszteletdijak ki nem fizethetó'k. 

A t i sz te le td i j a t é lvező t i s z tv i se lők m i n d e n i k e k i j e l en te t t e , h o g y 
e l ő a d ó i n d í t v á n y á h o z k é s z s é g e s e n hozzá já ru l s b e l e e g y e z t e k vala
m e n n y i e n , h o g y e s e d é k e s s é v á l a n d ó t i sz te le te i ja ik c s a k a k k o r fizet
t e s s e n e k ki, a m i k o r a »Méh és v i l ága* k i a d á s a czél jából felvett 
k ö l c s ö n k a m a t a i m á r n e m t e rhe l i k az e g y e s ü l e t e t , h a t. i. az egye 
süle t a n y a g i v i s z o n y a i n e m fogják a d d i g is m e g e n g e d n i , h o g y a ka
m a t o k me l l e t t a t i s z t e l e td i j ak is fizettessenek. 

A k ö z g y ű l é s m e g á l l a p o d o t t a b b a n , h o g y 3ooo frt e re jé ig 100 
k o r o n á s r é s z v é n y e k e t bocsá j t ki, 6 ° / 0 k a m a t b i z t o s í t é k mel le t t . 

A k ö z g y ü ' é s e z u t á n i smé t le lkes o v a t i ó k b a n r é s z e s í t e t t e Su
t é r t , é s ő t é l jenezve osz lo t t szé t . 

Választmányi ülés. 
E g y l e t ü n k f évi o k t ó b e r h ó i3-án r endk ívü l i v á l a s z t m á n y i 

g y ű l é s t t a r t o t t Turcsányi G y u l a I. a l e lnök e lnök le t e a l a t t . 
1. F e l o l v a s t a t o t t a m u l t g y ű l é s j e g y z ő k ö n y v e és h i t e l e s í t t e t e t t . 

2. F ő t i t k á r j e l e n t e t t e b e az i d ő k ö z b e n levél i lcg e l in téze t t ü g y e k e t . 
3. P é n z t á r n o k p e d i g , h o g y az e g y l e t i b e v é t e l a f. é v b e n 2067 frt 
93 kr . , k i a d á s 2051 frt 48 kr . , k é s z p é n z m a r a d v á n y a t a k a r é k p é n z -
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t á r b a n l évő ö s s z e g g é ! e g y ü t t 40 forint 14 kr . A z i roda lmi a l a p 
50 frt 16 kr . 

4. F ő t i t k á r j e l en t i , h o g y m. h ó 22-én C s a p - o n ( U n g m e g y e ) 
uj m é h é s z k ö r ü n k a laku l t 3i t a g g a l ; e g y b e n fe lo lvassa a » C s a p és 
v idéke m é h é s z k ö r « a l aku ló k ö z g y ű l é s e r e d e t i j e g y z ő k ö n y v é t , m e l y e t 
a v á l a s z t m á n y le lkes él jenzéssel f o g a d o t t . B á c s k a i S á m u e l c sap i 
ev. ref. lelkész és uj m é h é s z k ö r i e l n ö k n e k b u z g ó f á r a d o z á s á é r t , 
m e l y e t a m é h é s z k ö r a l a k u l á s a ü g y é b e n kifej te t t , t o v á b b á a z o n 
á l d o z a t k é s z s é g é r t , h o g y saját t e r ü l e t é n e k h a s z n á l a t á t e g y m i n t a 
m é h e s felál l í tására m i n d e n dij né lkül á t e n g e d t e — m e g v e t v é n evve l 
az a l ap já t az o t t a n i m ű m é h é s z e t n e k — j e g y z ő k ö n y v i l e g h á l á s kö
s z ö n e t e t s z a v a z o t t . W i e d e r J ó z s e f e g y l e t i f ő t i t k á r n a k az uj m é h é s z 
k ö r a l aku lá sa kö rü l kifej te t t m u n k á l k o d á s a és f á r a d o z á s á é r t a vá
l a s z t m á n y e l i s m e r é s é t fejezte k i . 

5. E l h a t á r o z t a a v á l a s z t m á n y , h o g y a r e n d e s e n t a r t a n i szo
k o t t és igen l á t o g a t o t t s z a k e l ő a d á s o k a t folyó h ó 27-én m e g k e z d i . 
I lyen e l ő a d á s o k a t m i n d e n m á s o d i k s z o m b a t o n r e n d e z . E z e k r e az 
eddig i s z o k á s szer in t m e g h i v a t n a k a h á r o m f ő t a n o d a if júsága, uni t . 
és r ó m . k a t h . t heo log i a , a m o n o s t o r i g a z d a s á g i t a n i n t é z e t és az 
áll. t a n í t ó k é p e z d e if júsága. 

E l s ő e l ő a d á s r a lurcsáiiyi G y u l a I. a l e lnök k é r e t e t t fel. 
6. A r e n d e s és kö r i t a g o k , v a l a m i n t a r é s z v é n y t u l a j d o n o s o k 

j a v á r a m e g e j t e n d ő s o r s o l á s e lőkészü le t e ive l m e g b í z a t o t t az e l n ö k s é g . 
7. A m . - v á s á r h e l y i m é h é s z k ö r á l ta l b e k ü l d ö t t ü g y v i t e l i sza

b á l y z a t — m e l y a m u l t g y ű l é s e n idő r ö v i d s é g e m i a t t n e m t á r g y a l 
t a t o t t - - v é l e m é n y e s j e l e n t é s t é t e l v é g e t t B i r ó G y u l a , dr . Bá l in t 
S á n d o r és W i e d e r Józse f t a g t á r s a k s z e m é l y é b e n k i k ü l d ö t t b i zo t t 
s á g n a k a d a t o t t á t . 

8. A l e l n ö k je len t i , h o g y S ö t é r K á l m á n » A m é h és v i l ága« 
cz imü m ü v é r e szép s z á m m a l fizettek e lő . 

9. A z i n d í t v á n y o k s o r r e n d j é n e g y l e t i fő t i tká r az i r o d a l m i 
a l a p r a be fo ly t ö s s z e g e k n y i l v á n o s n y u g t á z á s á t p r o p o n á l j a . —- El
f o g a d t a t o t t . 

Az erdélyrészi méhészegylet köre Csapon. 
A z » U n g « , U n g v á r m e g y e és az u n g m e g y e i g a z d a s á g i e g y e 

sület h i v a t a l o s k ö z l ö n y e o k t ó b e r 7-iki s z á m á b a n e l ö s m e r é s s e l szól 
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az U n g v á r m e g y é b e n u j a b b a n indul t mé l iésze t i m o z g a l m a k r ó l , me
l y e k n e k ü d v ö s e r e d m é n y e a C s a p - o n m o s t a l aku l t m é h é s z k ö r . A z 
é r t e s í t é s b e v e z e t ő s d r a i b ó l közö l jük a k ö v e t k e z ő k e t : 

nBacskay S á m u e l , v á r m e g y é n k e le lkes és a l a p o s méhészé 
n e k f á r a d h a t a t l a n b u z g a l m a , az u t ó b b i é v e k b e n ö r v e n d e t e s e n föl
l endü ln i k e z d ő m é h é s z e t ü n k e t e g y n a g y lépésse l vi t te e lőre , midőn 
az e g y e s e k l e g t ö b b s z ö r t a p o g a t ó z ó m u n k á j á n a k h e l y e s i r á n y b a 
t e r e l é s e és a p r o d u k t u m o k l e h e t ő jó l é r t é k e s í t é s é n e k s z e m p o n t j á b ó l 
m i n d e n t e l k ö v e t e t t , h o g y e g y é l e t k é p e s és czé l jának uiegfelclő 
m é h é s z e g y e s ü l e t e t a l a k í t s o n . 

E b u z g ó t ö r e k v é s n y e r t a l a k o t s z e p t e m b e r 22-én C s a p o n . 
H o g y a t e r v b e v e t t e g y e s ü l e t m ind j á r t a k e z d e t n é l ne nélkülözze 
az a n n y i r a s z ü k s é g e s e rkö lc s i , sze l lemi és a n y a g i t á m o g u t á s t , 
Bncskay S á m u e l az » E r d é l y r é s z t M é h é s z e g y e s ü l e t » - t e l t e t t e m a g á t 
é r i n t k e z é s b e . E h a t a l m a s és a m é h é s z e r m i n d e n á g á b a n m á r üzlet-
s z e r ü l e g is n a g y s ike r r e l m ű k ö d ő e g y e s ü l e t n e m c s a k sz ívesen szol
g á l t ú t b a i g a z í t á s s a l és h e l y e z e t t k i l á t á s b a t á m o g a t á s t a szellemi és 
a n y a g i t é r e n , de t i t k á r á s Wieder Józse f u r a t k ü l d ö t t e ki, h o g y a 
t e r v e z e t t e g y e s ü l e t m e g a l a k í t á s á t s z a k é r t e l m e és t a n á c s a i v a l elő-
s e g i t s c és b i z to s í t s a .* 

A l e n d ü l e t e s h a n g o n t a r t o t t c z i k k b ő l közö l jük m é g a köve t 
k e z ő k e t : 

» H o g y az uj m é h é s z k ö r v á r m e g y é n k m é h é s z e t é t figyelemre 
m é l t ó g a z d a s á g i t é n y e z ő v é e m e l n i és a n n a k szaksze rű m ü v e l é s é t 
e r e d m é n y e s e n t e r j e sz t en i óhajt ja , m e g m u t a t t a azza l is, h o g y m á r 
az a l a k u l ó g y ű l é s e n e g y m i n t a - m é h e s felál l í tását h a t á r o z t a el. E 
m é h é s z k ö r t ag j a i közü l m i n t e g y h ú s z a n 5 r é s z l e t b e n fizetendő 10 
fr t ta l a z o n n a l h o z z á j á r u l t a k ; Baeskay S á m u e l p e d i g a l k a l m a s h e l y e t 
a j án lo t t föl e g y s z e r s m i n d e n k o r r a . T e k i n t e t b e v é v e azt , h o g y a 
t a g b e l é p é s e k m é g c s a k e z u t á n f o g n a k m e g i n d u l n i , e m é h e s n e k u g y 
b e r e n d e z é s e , m i n t t e r j ede lme n a g y a r á n y ú n a k ígérkez ik , a n n á l való
s z í n ű b b ez, m e r t a k ö r b u z g ó e l n ö k é b e n , v a l a m i n t az á l ta la neve l t 
és b e o k t a t o t t c s a p i m é h é s z e k b e n é r t e l m e s és s z a k s z e r ű e n k é p z e t t 
v e z e t ő k á l l a n a k r e n d e l k e z é s r e . 

R e m é n y l h e t ő az is, h o g y v á r m e g y é n k t e k i n t é l y e s s z á m ú mé
h é s z e i a » C s a p v i d é k i m é h é s z k ö r « k ö t e l é k é b e m i e l ő b b b e fognak 
l é p n i , A t a g o k az e g y forint t a g s á g i d ; j fe lében k a p j á k az erdé ly i 
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méhész e g y e s ü l e t hav i fo lyó i r a t á t , a m é h é s z k ö r b e n p e d i g m é h é s z e -
tűk szaksze rű t a n á c s a d ó j á t s h a kell g y a k o r l a t i ú t m u t a t ó j á t és m é 
hésze t i t e r m é k e i k h a s z n o s é r t é k e s í t é s é n e k ö n z e t l e n k ö z v e t i t ő j t ta
lálják m e g . Val l juk m e g k e z d ő és r é g i m é h é s z e k , h o g y é p p e n e r r e 
a m e g a l a k u l t e g y e s ü l e t r e v a n s z ü k s é g ü n k . 

V a l ó b a n , v á r m e g y é n k g a z d a s á g i b o l d o g u l h a t á s á n a k m i n d e n 
m u n k á s a h á l á s sz ívvel g o n d o l h a t u g y a c s a p v i d é k i m é h é s z e k kez
d e m é n y e z ő b u z g a l m á r a , m i n t az » E r d é l y r é s z i M é h é s z - E g y e s ü l e t * 
önze t l en , p é n z t , i dő t és f á r a d s á g o t n e m k í m é l ő t á m o g a t á s á r a . 

E l kell s z e m o r o d n u n k , h a látjuk, h o g y e g y t á v o l v i d é k i e g y e 
sület , m e l y b e n n ü n k e t s e m e g y é n i l e g , som e g y ü t t c s e n n e m i smer , 
i t t s e m m i i r á n y b a n é r d e k e l v e n incs , m o h o t t a l á l a.ira, s ő t az a lkal
m a t m e g r a g a d j a , h o g y t á m o g a s s o n m i n k e t s a n y a g i b o l d o g u l á s u n 
k a t e lőseg í t se , — m í g az e g y e s ü l e t , m e l y n e k n a g y v b b á l d o z a t o k a t 
h o z t u n k , m e l y n e k a v á r m e g y e m i n d e n k ö z s é g e t a g j a vo l t ( n e m 
ta lá l t m ű k ö d é s i k ö r t . 

A z a l aku ló k ö z g y ű l é s t a v a s ú t i v e n d é g l ő t e r m é b e n k e d é l y e s 
t á r s a s e b é d k ö v e t t e . A l ege l ső p o h á r k ö s z ö n t ő b e n Bacskay S á m u e l 
M a g y a r o r s z á g legelső n a g y t u d o m á n y ú m é h é s z é r ő l , S'ötér K á l m á n r ó l 
e m l é k e z e t t m e g , k i n e k egy , a m é h é s z e t t e r é n k o r s z a k o t a l k o t ó 
m u n k á j a je len ik m o s t m e g . A j e l e n v o l t a k a n a g y m s h é s z t t áv i r a t i 
lag is üdvözöl ték ' . — P y h á r k ö s z ö n t ő t m o n d o t t a k m é g Wieder Józse f 
és Berzevicsy I s t v á n . 

Sz ívesen üdvözö l jük m é h é s z e i n k e t v á r m e g y é n k m é h é s z e t é n e k 
ha jna lán . 

A méz sűrítéséről. 
H o g y n a g y g y ű j t é s e k a l k a l m á v a l a m é z a m é h e k hozzá já ru 

lása né lkül e lég g y o r s a s á g g a l m e g s ű r ű s ö d j é k : n a g y fokú m e l e g n e k 
és g y o r s l e g f o r g á s n a k — i n k á b b l é g h u z a m n a k — ke l l ene l enn i a 
m é h l a k á s o k b a n . A m e l e g s é g a k a p t á r o k b a n n a g y n e m lehe t , m e r t 
a k k o r a m é h e k v á l n a k m u n k a k é p t e l e n n é , a k a s b ó l , k i jőnek , szüne
t e l n e k , h o g y a h ő t leszál l í t sák . 35° C. m e l e g e n felül t ö b b é n e m 
d o l g o z n a k , a m é h l a k á s o k b ó l k i v o n u l n a k . P e d i g ez a hő fok m é g 
messze v a n a v ize t e g é s z b e n s l e g g y o r s a b b a n e l p á r o l o g t a t ó h ő t ő l , 
a f o r r p o n t t ó l . E hő fokná l is látjuk, h o g y a p á r o l o g t a t a n d ó n e d v 
b ő s é g e és a k ics iny felület m i a t t h u z a m o s a b b idő kell , m é g a sza-
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b a d b a n is, ho l a lég g y o r s a n h a l a d h a t t o v á b b . A m é h l a k á s o k a t 
é p e n n e m t a r t h a t j u k ny i l t h e l y i s é g e k n e k , s ő t n a g y o n is /.árt, hol a 
l é g f o r g á s (a l égcse re ) igen lassú. M é g p e d i g n y á r o n á t j ó v a l las ' 
s u b b , m i n t t é len , m e r t t é l en a m é h c s o m ó b a n fejlődő hó és küllég 
k ö z ö t t i n a g y k ü l ö n b s é g g y o r s i t j a a l é g f o r g á s t ; de té len a küllég 
é p e n h i d e g s é g é n é l f o g v a j ó v a l s z á r a z a b b , m i n t n y á r o n . E téli küllég 
a m é h c s o m ó b a j u t v a és o t t f e lme legedve , m á r j ó v a l t ö b b v i zpá rá t 
v o l n a k é p e s f e l r agadn i és g y o r s a n t o v á b b szál l í tani . A nyá r i kül lég 
és k a p t á r b e l i l e v e g ő k ö z ö t t k e v é s hőfoki k ü l ö n b s é g v a n ; p e d i g a 
h ő e m e l k e d é s e v o l n a h i v a t v a , m i n d t ö b b - t ö b b v ize t e l p á r o l o g t a t n i 
a m é z b ő l s az t a f e l m e l e g e d e t t l é g n e k á t a d n i . A z t a c seké ly hőfoki 
k ü l ö n b s é g e t p e d i g a m é h e k idézik e lő s el is lát ják saját életfolya
m u k á l t a l e l ő i d é z e t t p á r á k k a l ; u g y , h o g y a s e j t e k b e n levő m é z m á r 
m i t s e m t u d á t a d n i a t e l i t e t t l e v e g ő n e k , h a c s a k el n e m vesz belőle . 
A t e l i t e t t l e v e g ő h ő f o k á n a k e v é g r e e m e l k e d n i e ke l l ene , de ez n e m 
l e h e t a f e n t e b b e l m o n d o t t o k o k b ó l . H o g y p e d i g a m é h e k ál tal 
t ű r h e t ő 35 C°-ig a m é h e k t e s t ü k k i g ő z ö l g é s é v e l te l i t ik a k a p t á r 
bel i l e v e g ő t m i n d té len , m i n d n y á r o n , k i tűn ik az a l á b b i a k b ó l . 

A p e c s é t e l é s t (fedelezés) m i n d i g felül kezd ik a m é h e k azzal a 
s o r r a l , a h o g y a n íelülröl lefelé t ö l t i k a se j teke t , v a g y h á t s ó méz-
űr re l , h á t u l r ó l eléfelé, m e g t a r t v a i t t is a fe lsőbb h e l y e k e l ő n y é t s 
t a r t a l é k b a n h o s s z ú ide ig fedet len h a g y v a é s h é z a g o s a n t ö l t v e az 
u t o l s ó k e r e t e k e t , v a g y l é p e k e t a k é s ő b b i e l é h o r d á s (téli fészekbe) 
s z á n d é k á b ó l . H a a s ű r í t é s t a l é g k ö r r e b i z n á k , a b b a n a h e l y z e t b e n , 
a m i n t a k ü l m ú n k á s o k b e h o r d j á k a m é z e t : a lulról felfelé ke l lene , 
h o g y h a l a d j a n a k a pecsé t e l é s se l , m e r t t a g a d h a t l a n u l a k ü l m ú n k á s o k 
a l e g k ö z e l e b b é r h e t ő a l só s e j t e k b e r ak j ák t e r h ü k e t ; de b á r h o v á 
rak ják , a k ívü l rő l b e n y o m u l ó s z á r a z a b b kü l l ég az a l s ó b b se j t eke t 
é r in t i e l ő b b , a h o n n a n m i n d t ö b b - t ö b b v i z p á r á v a l h a l a d fe l jebb; 
az e l p á r o l g á s a lól ke l l ene , h o g y e l ő b b b e k ö v e t k e z z é k , s k é s ő b b 
fel jebb. N o d e a p e c s é t e l é s i so r n e m e r r e m u t a t . A h ő foka a méh-
c s o m ó k ö z e p é n a l e g n a g y o b b , a ho l m e l e g s é g i fokához m é r v e , a 
l e g t ö b b v i z p á r á t r a g a d h a t j a m a g á v a l . N o de a m é h e k é p e n i t t n e m 
fede leznek s o h a . H a a k a p t á r s z e l l ő z t e t h e t ő , felfelé h a l a d ó léghú-
z a m m a l : a m é h c s o m ó k ö z e p é t e l h a g y ó l ég m á r m e l e g e b b é nem 
v á l i k ; feljebb h a l a d v a , m i n d k e v e s e b b p á r o l o g t a t ó h a t á s a lehet , 
r é s z b e n m á r t e l t s é g é é r t , r é s z b e n h ü l é s é é r t , m é g i s c sak alulról fel-
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felé h a l a d v a s ű r ű s ö d n é k a m é z ; e b b ő l k i fo lyó m é z s ü r ü s ö d é s s e l is 
ezt a sor t ke l l ene k ö v e t n i ö k . 

A z e l m o n d o t t a k i g a z s á g á r ó l m e g g y ő z ő d h e t ü n k k í sé r l e t ezésse l . 
H a e g y kis s z o b á b a n — a hol az élet f e n t a r t á s á h o z s z ü k s é g e s lég
cse re m e g v a n — tüze lő s e g í t s é g é v e l s p á r g á r a k i t e r í t e t t r u h á t szárí
t unk . A z a ló! e l h ú z o t t s p á r g á k o n és a melegfe j lesz tő tüz k ö z e l é b e n 
s z á r a d n a k g y o r s a b b a n . P e d i g a m e l e g a p a d l á s felé h ú z ó d i k ; igen 
de m á r t e l í tve p á r á k k a l , a p a d l á s c sak u g y izzad, m i n t r e k k e n ő 
h ő b e n az e m b e r . A m e l e g u g y a n felfelé h ú z ó d i k , de a melefe j lesz tő 
forrás tó l t á v o l a b b m á r n e m n ő h ő f o k a s n e m a l k a l m a s t ö b b v iz 
fe lszedésére s m á s n a k kell h e l y e t a d n i a , m e l y i smé t c s a k a lu l ró l 
vesz fel e l s ő b b e n . í g y v a n ez a m é h k a s b a n is, igy van a s z a b a d 
t e r m é s z e t b e n is. C s a k h o g y i t t a l ég felül, h a m á r n e m k é p e s is 
t ö b b v i z p á r á t fe lvenni , l e g a l á b b m e g s z a b a d u l v izé tő l e s ő a l a k j á b a n . 
E z n y á r b a n a m é h k a s o k b a n a h ő lassú szá l l á sáná l fogva és é p e n 
lassú l égforgásná l fogva n e m l e h e t s é g e s . 

H a p e d i g a n n a k a n é z e t n e k a d u n k h e l y e t : felül a z é r t sűrű
s ö d i k h a m a r á b b és p e c s é t e l t e t i k a m é z , m e r t k o r á b b a n h o r d a t o t t , 
az e l p á r o l g á s f o l y a m a h a m a r á b b é r t v é g e t , e l l ene m o n d é p az 
e l ébb e l m o n d o t t t e r m é s z e t i ok . E z c s a k u g y v o l n a é r t h e t ő , h a a 
m é h e k fej lesztet te m e l e g m i n d e n hozzá j á ru l á sa nélkül , m a g a a m é z 
fejtené az e l p á r o ' o g t a t á s h o z s z ü k s é g e s m e l e g e t m i n d f o k o z o t t a b b 
m é r t é k b e n . A m é h e k á l ta l e lőá l l í to t t m e l e g g e l és lég hozzá já ru lá 
sával , m i g a h o r d á s f o l y a m a t b a n v a n , a felső se j tek v í z t a r t a l m á n a k 
e l p á r o l o g t a t á s a b e n e m fe j eződhe tnék , m i g az a l á b b i s e j t e k b e n is 
b e n e m f e j e z ő d ö t t ; m e r t az a lég e lső s o r b a n m i n d é g az a l s ó b b 
h e l y e k r ő l t e l í t ené m a g á t s c s ak a m e n n y i b e n m e l e g s é g i f o k á h o z 
m é r t p á r á t fel n e m v e t t e , v e h e t n e a f e l s ő b b e k b ő l is. D e az t is j ó l 
tudjuk, h o g y a g y é r e b b ( r i tkább) a n y a g m i n d i g k ö n n y e b b e n p á r o 
log , m i n t a t ö m ö t t e b b . E g y k a p t á r b a n l e v ő m é z e g y s z e r r e é r n é 
el sű rűség i foká t és e g y s z e r r e is ke l l ene p e c s é t e l n i ü k az e g é s z e t a 
h o r d á s befejezésével . Váj jon h o g y a n t u d n á k m e g a m é h e k ezen 
s ű r ű s é g ű fokot , h o g y a fedelezési m u n k á h o z a ke l lő i d ő b e n fogja
n a k és v é g e z z é k ? H i szen jo l tudjuk, h o g y u g y a n a z o n k a p t á r b a n is 
a b e p e c s é t e l t méz s ű r ű s é g é b e n , sz ínében és é d e s s é g é b e n k ü l ö n b s é g 
v a n , a v i r á g o k b ó l h o r d o t t n e k t á r m i n ő s é g e szer in t . H a ő k a lég 
általi s ű r ű s ö d é s r e v á r n á n a k , k ü l l á t s z a t b a n m i n d i g e g y e n l ő e n é r z é ' 
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k e l h e t ő s ű r ű s é g ű m é z e t ke l l ene fedniök. D e a k ü l ö n b s é g n e k másban 
v a n az o k a , n e m a m é h e k i té lő k é p e s s é g é b e n . A k ü l ö n b s é g a 
n e k t á r t a l k o t ó a n y a g o k t a r t a l m á b a n van , m e l y e t m a g u k h o z véve , 
b e l s z e r v ü k (a m é z g y o m o r ) diktá l ja , m i k o r ö n t s é k újra a se j tekbe , 
h o g y a z o k a t m e g t ö l t v e , m i n d e n t o v á b b i v á r a k o z á s nélkül befedjék. 
Vá j jon o l y o k t a l a n o k v o l n á n a k , h o g y n é m e l y é v b e n a d d i g vár janak 
a p e c s é t e l é s s c l , m i g a m é z mind m e g j e g e c z e d i k ? N e m , b i z o n y á r a 
n e m ! M e r t m i n d i g e g y e n l ő s ű r ű s é g n é l fednek . 

S o k a n v a n n a k , kik a m é h e k s z á n d é k o s és ö n t u d a t o s szellőz
t e t é s é b e n h i s znek , L á s s u k , m e n n y i b e n áll ez? 

Ma a m é h c s a l á d e g é s z s é g e s és r e n d b e n van , t. i. v a l a m e l y 
b e t o l a k o d ó e l l enség n e m h á b o r g a t j a , tel jes n y u g a l o m b a n v a n : a 
m é h l a k á s o k b a n n a p i m u n k á j u k b a n és n a p i m u n k á j u k e lvégzése után 
é p e n n e m e n g e d n e k a m é h e k k ö v e t k e z t e t n i sze l lőz te tés i m u n k á l a t o k r a . 
A z a n e h a n y m é h , m e l y a r ö p n y i l á s e lő t t megá l lva , s z á r n y á t szét ter
j e s z t v e r e z e g t e ! i, n e m sze l lőz te t é s i m u n k á l a t o t v é g e z . E g y m é h l a k á s 
s z e l l ő z t e t é s é r e 8—10 m é h ily m u n k á j a vajmi e l e n y é s z ő c s e k é l y s é g 
v o l n a a r ö p n y i l á s e lő t t . E m u n k á l a t r a az egész m é h t ö m e g o t t benn 
a k a p t á r b a n u g y a n a z t a m ü v e l e t e t ke l lene , h o g y v é g e z z e . 

H a a t e r m é s z e t e s e n folyó, s z a b á l y o s l égcse re a m é h e k légzé
s é r e s z ü k s é g e s m e n n y i s é g b e n m e g t ö r t é n h e t i k , a m é h e k o t t b e n n t 
n y u g o d t a k és c s e n d e s e k . H a a m e l e g s é g i foko t a m é h e k n e m tűr
h e t i k (35 C°-on felül eme lked ik ) és a l égzés re a s o k a s á g mia t t a 
l ég n e m e l é g s é g e s , a m é h l a k á s o k b ó l k i v o n u l n a k s z é p c s e n d e s e n , 
a z o n m e n n y i s é g i g , m i g b e n n t a r e n d e s h ő és e l é g s é g e s légcsere 
h e l y r e á l l o t t . M i n d e z e n i g a z s á g o k a t t a g a d n i n e m lehe t s mindezek
n e k a l a p o s , k ö v e t k e z e t e s v i z s g á l a t a b izonyí t j a , h o g y a m é h e k a 
m é z s ü r i t é s i s ze l lőz te t é s se l m i t s e m t ö r ő d n e k s ö n t u d a t o s a n n e m teszik . 
D e n e m t e sz ik ö n t u d a t l a n u l s e m m a g u k o n k ivül a lég ál ta l , c sak i s 
r n a g u k o n belül , ö n m a g u k b a n . 

A m i k o r t ú l n é p e s e d é s e k a l k a l m á v a l , r a j zá sok idején k iü lnek a 
fnéhek , n e m a m e z v i zének e l p á r o l o g t a t ó m u n k á t v é g e z n e k , h a n e m 

;a b e n n u r a l k o d ó és é p e n a m é h s o k a s á g és fiasitás á l ta l e lő idéze t t 
J e l i t e t t l e v e g ő é r t és h ő é r t . K i sé r jük c s a k f i g y e l e m m e l : m i k o r ész
leljük g y a k r a b b a n és n a g y o b b m é r t é k b e n a m é h e k k iü lésé t ? Váj jon 
.akkor , a m i k o r n a g y m e l e g v a n , de az idő já rás s z á r a z s á g r a hajlik, 
v a g y a k k o r , .mikor k e v é s b b é m e l e g a kü l lég , de e sőzés k ö v e t k e z i k 
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be ? N y á r i i d ő b e n a s z a k é r t ő m é h é s z e lő t t a m é h e k idője lzők. É n 
h a t á r o z o t t a n k ö v e t k e z t e t e k a m é h e k m a g a v i s e l e t é r ő l a b e k ö v e t k e z ő 
idő já rás ra . Vizsgá l juk c sak m é h e i n k c t . S z é p t i s z t a i d ő v a n ; az idő
je lző is s z á r a z s á g r a m u t a t . M é h e i n k b e n n a k a s b a n m i n d jó l elfér
nek, a k e r e t e s r e n d s z e r r e l is a l ig l á t u n k n é h á n y m é h e t az a b l a k n á l 
m o z g o l ó d n i , b á r a h ő m é r ő e l ég m e l e g e t m u t a t . É s ime v á r a t l a n u l 
a k ö v e t k e z ő e s t v e , v a g y é p e n r egge l , a h ő m é r ő a l á szá l lo t t , h i d e g 
időre m u t a t , s m é g i s a m é h e k t ö m e g e s t ő l lep ik el az a b l a k n á l i t é r t 
és a r ö p n y i l á s e lő t t n a g y c s o m ó k b a n r a k o d t a k ki . T a l á n a m é h e k 
e g y s z e r r e ó r i á s i l ag m e g s z a p o r o d t a k ? N e m ! V iz sgá l j uk az idője lző t 
és ime e s ő r e m u t a t s b e is k ö v e t k e z i k 24 ó r á n belü l . I s m é t s z é p 
de rü l t idő lesz, az időjelző s z á r a z s á g r a m u t a t , a h ő e m e l k e d i k s 
m é g i s a m é h c s o m ó k e l t ű n t e k , az a b l a k n á l i smé t a l ig v a n e g y n é h á n y . 
A s z a k a v a t a t l a n m é h é s z megi jed , h o g y m é h e i m i n d e l r a j zo t t ak . 
D e h o g y ! Jó l e l férnek a z o k o d a b e n n ! N i n c s e n e k n a g y s z á m m a l s 
n e m is vo l t ak , a l a k á s be lse jéhez m é r t e n . 

A d o l o g m a g y a r á z a t a e z : a s z e r v e s t e s t e k s z e r v e z e t i m ű k ö 
d é s ü k folytán az é l e thez o k v c t e t l e n s z ü k s é g e s a n y a g c s e r é v e l t emén
te len v ize t d o l g o z n a k fel é s b o c s á t a n a k s z a b a d o n s z ü n e t l e n ü l , a 
v ize le ten k ivü l a t ü d ő k , b ő r é s az egész t e s t m ű k ö d é s e á l t a l a 
l é g a l a k b a n . A viz l é g g é a l a k u l á s á h o z m e l e g r e v a n s z ü k s é g ; ez t az 
i l lető t e s t b ő l vesz i . A l é g g é a l aku l t v ize t a k ö r l é g v a n h i v a t v a 
m a g á v a l v inni a z o n m e n n y i s é g b e n és g y o r s a s á g b a n , a m i n t s ü r ü b b , 
v a g y r i t k á b b , azaz a m i n t k e v é s b b é , v a g y i n k á b b v a n t e l í t ve ide
g e n l é g a l a k o k k a l , a m i n t h e l y é t g y o r s a b b a n , v a g y l a s s a b b a n vál
t o z t a t h a t j a . H a a k ö r l é g m á r t e l í tve v a n ezzel, u g y h o g y m e l e g s é g i 
fokához (ki ter jedéséhez) m é r t e n m á r t ö b b e t n e m b i r fe lvenni , a to< 
v á b b i ' p á r o l g á s t lecsapja az i l lető t e s t r e viz a l a k j á b a n : i z z a d u n k és 
izzad mini ien á l la t és n ö v é n y . Ú g y d e az é le t m ű k ö d é s e t a r t , a t e s t 
m e l e g s é g e a t ü d ő n b e v e t t é l e n y ü l é s (égés) fo ly tán fo ly ton fejlődik, 
a m e l y m e l e g a t e s t t á p l á l á s á b a n s z e r e p é t m á r v é g z e t t viz felbon
t á s á r a , azaz e l p á r o l o g t a t á s á r a fo rd í tód ik , d e a vízzel t e l i t e t t l e v e g ő 
m á r t ö b b é n e m a l k a l m a s fe l szedésére és t o v a s z á l l i t á s á r a ; ez a tes* 
t en m a r a d i z z a d s á g a l ak jában , m e g t a r t v a m a g á b a n m e l e g é t , vissza^ 
fojtva a m e l e g p á r o l o g t a t ó m u n k á j á t , a m e l y p á r a h i v a t v a v o l n a 
elvinni a t e s t fe les leges m e l e g é t ; a t e s t v i s szafo j to t t m e l e g e k e z d 
a s z e r v e z e t r e k i á l lha t a t l an lenni , a sze rv i m ű k ö d é s r e h á t r á n y o s . A 
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s z o b á b ó l i g y e k s z ü n k a s z a b a d b a , a n a p s ü t ö t t h e l y r ő l az á r n y é k b a , 
d e szel lős h e l y r e . 

A z e l m o n d o t t a k a lól a m é h e k s e m s z e n v e d n e k k ivé te l t , midőn 
a r ö p n y i l á s e lé k iü lnek . H a b á r h ű v ö s is az idő, de l égkö re vizzel 
v a n t e l í t ve , lá tszik , h o g y azon k a p t á r l é g k ö r é n e k hőjé t a d d i g nem 
emel ik , m i g sa já t m e l e g ü k ál ta l i k i p á r o l g á s t e s t ü k b ő l k é p e s a k a p t á r 
l é g k ö r é b e n f e n n m a r a d n i , m e r t a s z e r v e s t e s t b e n l evő m e l e g mind ig 
saját s z e r v e z e t e v i z f e l b o n t á s á r a i rányul , m i d ő n e n n e k l ehe tő sége 
m e g v a n t a g a d v a , viz v iz re r a k o d i k a t e s t e n , e m e l k e d i k a t e s t hője 
a n n y i r a , h o g y m á r a l é g k ö r n e k is a vizzel e g y ü t t ad ják által , 
ú g y d e e k k o r a s z e r v e z e t b e n v isszafo j to t t m e l e g a m é n e k n e k is ki
á l l h a t a t l a n , a k a p t á r hő jé t n e m e m e l h e t i k felül 35 C. fokon, kijőnek. 
S m i n d e n i d ő b e n e z é r t ü lnek ki a m é h e k . E z e n m e l e g s é g ü , m á r 
vizzel te l t l e v e g ő , b i z o n y n e m a l k a l m a s a m é z s ü r i t é s r e . 

A m é z s ü r i t é s r e o l y a n m e l e g s é g i for rás ke l lene , m e l y e t nem 
s z e r v e s l é n y állit e lő , m e l y u g y a n a k k o r m e l e g s é g e fokával a viz
p á r á t is előállí t ja, h a n e m a m e l y a m e l e g e t p á r a nélkül adja á t a 
l é g k ö r n e k (napsugá r , tüz(. E z a k a p t á r b a n n e m létezik. N e m képze l 
h e t ő o ly n a g y n y á r i m e l e g , m e l y e t i t t ná lunk , fedél a la t t , a m é h e k 
ki n e á l l a n á n a k k é n y e l m e s e n , h a c s a k v í zgőzze l n e m te l i t e t t ék . 
N á l u n k a n a g y m é z h o r d á s o k a n y á r i n p ó k b a n v a n n a k , m i k o r a 
s o k m é h t ő l d u z z a d a k a p t á r . E s az t t apasz t a l j uk , h o g y a m é h v e l 
t ö m ö t t k a p t á r o k b a n v a n a l e g j o b b méz es a l e g g y o r s a a b pecsé-
t e l é s , a ho l a m é h e k á l ta l fe lá l l í tot t l e g t ö b b p á r a van . 

J o h n és Schönfeld-fé le e lmé le t és k í sé r l e t t é v e d é s e n a lapsz ik . 
I n k á b b s z e r e t n ő k , h a S ö t é r ur saját k í s é r l e t é r e h i v a t k o z n é k , m e r t 
a l ig , h a a k k o r a m é z e t a l é g s ü r i t é s r e b i zná . E t e k i n t e t b e n t e t t kí
s é r l e t e i m és t a p a s z t a l a t o m é lesen b i z o n y í t j á k a k a p t á r b e l i lég sűrí
tés i k é p t e l e n s é g é t . 

Vége köv. 
Csiki János. 

A mérések s a méretek a méhészetben. 
N a g y o n ba jos e s z m e c s e r é t n y u g o d t a n f o l y t a t n i o ly v i t a t k o z ó 

va l , a ki n e m a v é d e t t v a g y m e g t á m a d o t t e s z m é t , v a g y t á r g y a t 
i p a r k o d i k ke l lően m e g v i l á g o s í t a n i s a n n a k e lőnye i t , v a g y há t r ánya i t -
a f ennforgó k ö r ü l m é n y e k n e k megfe le lően , m i n é l t i s z t á b b a n feltün 
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te tni s t á r g y i l a g o s m e g b í r á l h a t á s á t e l ő s e g í t e n i ; h a n e m e h e l y e t t 
- e se t l eg n e m is m é r v a d ó s n é h a , u g y lá t sz ik , n e m is é r t e t t — 

s z a v a k b a k a p a s z k o d i k , m a g á n a k mindenfé l e j o g o t f enn t a r t és kö
vetel , de el lenfelének m é g az t a j o g á t is m e g t a g - d j a , h o g y a ve le 
v i t a t k o z ó á l l í t á sa inak s a v i t á s t á r g y a t i l lető f e l fogásának h e l y e s 
s é g é t m é g c sak k é t s é g b e is v o n h a s s a . E n p e d i g s z e r e t n é m a v i t á s 
t á r g y a k a t s e sz rnéke t m i n d e n o lda l ró l m e g v i l á g o s í t a n i s t i s z t á b a 
hozni , h o g y m i n d e n k i , a ki i r á n t a é r d e k l ő d i k , te l jesen m e g é r t h e s s e , 
minden fennforgó k ö r ü l m é n y k ö z ö t t h e l y e s e n fe l foghassa , s zóva l , 
h o g y e g y m á s t m e g é r t h e s s ü k , a m i a f e n t e b b i m ó d o n tel jes lehe
te t len ; m e r t m i n d e n h a l a d á s n a k k ú t f o r r á s a é p e n a f enn fo rgó áll í tá
s o k n a k s k e p t i k u s , k é t s é g b e v o n ó , de t á r g y i k g o s m e g v i z s g á l á s á b ó l 
s m e g v i t a t á s á b ó l fakad. — I ly n e h é z h e l y z e t b e n v a g y o k a m a po le 
mikus s z a v a k k a l s z e m b e n is, m e l y e k a M é h . K ö z l ö n y 1894. év i 
8. sz. 218. 1. k ö z ö l t „Igarj merték, hamis eredmény" cz. c z i k k b e n 
fog l a l t a tnak s a h o s s z ú k e r e t e s l é p e k m e g n y ú l á s á r a , m e g az e r e d e t i 
Bcr lepsch-fé le k a p t á r - s k e r e t m é r e t e k r e v o n a t k o z n a k . 

M e g n y ú l h a t m i n d e n — a k á r h o s s z ú , a k á r r ö v i d — lép n a g y 
f o r r ó s á g b a n a d d i g , m í g o l d a l v á s t n incs a k e r e t h e z , v a g y a k a p t á r 
falához h o z z á t a p a s z t v a , de a z u t á n n á r b a j o s a n ; h a p e d i g a ke re t 
hez k ö r ö s - k ö r ü l v a n h o z z á é p í t v e s m i n d e n e g y e s sejtje a m a g a 
h e l y é n a t ö b b i e k k e l v a l ó ö s sze függése á l ta l e g y e n s ú l y b a n t a r t a t i k , 
r e n d e s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t m á r s e m m i e s e t b e n s e m n y u l h a t i k m e g ; 
h a n e m c s u p á n a b b a n a r e n d k í v ü l i e s e t b e n , h o g y h a a v i a s z é p i t m é n y 
n a g y f o r r ó s á g b a n m a j d n e m az o l v a d á s i g p u h u l n a m e g : d e e k k o r 
m e g alól ö s sze kell n y o m u l n i a s i g y a l só r é s z é b e n is h a s z n a v e h e 
t e t l e n n é vá ln ia . — E z e k n e k az e l l e n v e t é s e k n e k a h i á b a v a l ó s á g á t 
c s ak a t u d o m á n y o s k é p z e t t s é g h i á n y o s s á g á b a n b ő v e l k e d ő á l l i tha t ja , 
de n e m b i z o n y í t h a t j a . — A z t , h o g y a M é h . K ö z i . t . s z e r k e s z t ő s é 
g é h e z b e k ü l d ö t t hos szú k e r e t e s l ép n e m a k k o r n y ú l t m e g , m i k o r 
az o l d a l k e r e t e k h e z h o z z á é p í t v e m é g n e m vo l t , h a n e m a k k o r , m i k o r 
m á r k ö r ö s - k ö r ü l a k e r e t lécze ihez v o l t h o z z á é p í t v e , a z t a b e k ü l d ő 
b e b i z o n y í t a n i m é g c s a k m e g s e m p r ó b á l t a : a z é r t ne ü t k ö z z é k m e g 
senk i a zon , h o g y t u d o m á n y o s a l a p o n n y u g v ó á l l í t á s o m a t f e n n t a r t o m . 

H a a t u d o m á n y o s s z á m í t á s a p h y s i k a s m e c h a n i k a a l a p j á n 
o ly m e g b i z h a t l a n vo lna , m i n t a m i l y e n n e k a h a m i s e r e d m é n y e k 
szerzője lenézi, b i z o n y a k k o r a t e c h n i k a s n e v e z e t e s e n a m e c h a n i k a i 
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t e c h n i k a n a g y o n h á t r a v o l n a ; p e d i g a m a i k o r b a n t a l á n é p e n ez 
a l egk i fe j l e t t ebb s a l e g b i z t o s a b b a l a p o k o n h a l a d ó t u d o m á n y . — 
A s t ruczcza l v a l ó p é l d á z g a t á s p e d i g l e g t a l á l ó b b a n a z o k r a alkal
m a z h a t ó , a k ik ez t b e n e m lát ják. A p h y s i k o - m e c h a n i k a i képze t t 
s é g r e a z o n b a n p r i v i l é g i u m o t ez idő sze r in t m é g seho l s e m oszto
g a t n a k . E z t a k é p z e t t s é g e t u g y a h i res , m i n t a n e m h i r e s férfiak
n a k c s a k k o m o l y és a l a p o s t a n u l m á n y utján l ehe t m e g s z e r e z n i s 
a z é r t h á n y j a - v e t i s z ó v á l t á s s a l n e m is p ó t o l h a t ó . 

H o g y B e r l e p s c h az 50 d b 16 c m . m a g a s és 2J'$ cm. széles 
k e r e t t e l fe lszerel t k a p t á r á t c z é l s z e r ü t l e n n e k t a l á l t a s n e m ajánlot ta , 
h a n e m a z u t á n a 3o d b 21 c m . m a g a s é s 2 7 5 cm. széles ke re t t e l 
fe lszere l te t , m i n t j ó e r e d m é n y r e v e z e t ő t , a j án lo t t a , az á l t a l ánosan 
i s m e r e t e s , és e z é r t m i n d e n e t á r g y b a n j á r t a s m é h é s z is c sak ezt 
a z u t ó b b i m é r e t ű k e r e t e t i smer i é s ér t i a Ber lcpsch-fé le n a g y mé
r e t ű k e r e t e l n e v e z é s e a l a t t , s e n é v e n e m l e g e t i k v i l á g s z e r t e azok, 
a k i k r e á h i v a t k o z n a k v a g y újra ajánl ják. 

A M é h . K ö z i . 1894. évi 8. sz . 219 . 1. a h a m i s e r e d m é n y e k 
szerzője e g é s z e n l e n é z ő l e g a z t Írja, h o g y „a Lpzg. Hztg. izenete 
nyomán senki sincs jogosítva állítani, hogy Németország kaptárai
nak V10 1 észében sincsen a német normál méret alkalmazásba véve." 
— T u d t o m m a l ilyen izenet alapján n e m is á l l í t o t t a az t senk i . D e 
a z t h i s z e m , k á r is az t az — e b b e n a d o l o g b a n e g é s z e n á r t a t l a n — 
L p z g . B z t g o t a n n y i r a l enézn i , m e r t a z é r t az m é g i s becsü lé sben 
r é sze sü l v i l á g s z e r t e , h a b á r e d d i g m é g c s a k 17.000 p é l d á n y b a n van 
e l t e r j edve N é m e t o r s z á g b a n , s ő t e g é s z E u r ó p á b a n s ezen k ivül is 
m i n d e n ü t t , a ho l n é m e t ü l t u d ó m é h é s z e k v a n n a k , m u n k a t á r s a i köz t 
p e d i g v a n n a k n a g y t e k i n t é l y ű m é h é s z e k s t u d ó s o k is, í g y p . o. 
D z i e r z o n , Schönfe ld , L e u c k a r t , V o g e l , G r a v e n h o r s t , Güh le r , Gün-
t h e r , I lgen s m á s o k fe lkeres ik d o l g o z a t a i k k a l s t a n u l s á g o s czikkeik-
ke l . — A M é h . K ö z i . 1894. év i 1. sz. 15 . 1. foglal t köz l é sem for
r á s á u l p e d i g m e g n e v e z t e m az i l le tő h e l y e n az I m k e r s R u n d s c h a u 
1891 . évi 12. sz. 1 1 7 . 1., a ho l a vlrom deutschen Normalmaass" 
cz imü k i s cz ikk f o g l a l t a t i k . 1 A m e g n e v e z e t t l ap s ze rkesz tő j e b á r ó 

1 Ez szóró i - szóra igy s zó l : Der Beschluss der Kölner Wanderversammlung, 
ein in allén seincn Maassen festbestimmtes Rahmchen als Normalmaass anzuneh-
men, erschien seinerzeit nicht nur als ein hochwichtiger, sondern auch seheiner 
Gedanke. und Niemand w a r der Meinung. dass es ein vcrfehlter wiire. Wenige 
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R o t h s c h ú t z p e d i g u g y m a g a s m ű v e l t s é g e , u t azá sa i , s z e m é l y e s i sme
r e t s é g e i , m i n t m é h é s z ü z l e t i ö s s z e k ö t t e t é s e i a l a p j á n a n é m e t o r s z á g i 
m é h é s z e t l e g a l a p o s a b b i s m e r ő i n e k e g y i k e s i g y e t e k i n t e t b e n tel
j e sen s z a v a h i h e t ő s m e g b í z h a t ó t e k i n t é l y , a k i , h a a f e n t e b b i állí
t á s t t é v e s n e k t a l á l t a vo lna , el n e m m u l a s z t o t t a v o l n a az t m e g 
j e g y e z n i . R o t h s c h ü t z a z o n b a n n e m c s a k n e m v o n t a ez t k é t s é g b e , 
h a n e m az l l l u s t r i e r t e r B i e n e n z u c h t s b e t r i e b cz imü m i i v é n e k az 1892-
ben meg je l en t II. k ö t e t e 144 — 145. 1. alján foglal t m e g j e g y z é s b e n 
azt mond ja , h o g y e g y s z e r ő is a b b a n a v é l e m é n y b e n vo l t , h o g y 
a n é m e t n o r m á l m é r e t e k v á r h a t ó á l t a l á n o s e l t e r j edése m i a t t czé lszerü 
lesz az ő m é h k e r e s k e d e l m i t e l e p é n is a z t a l k a l m a z á s b a venn i , d e 
c s a l a t k o z o t t ; m e r t a n é m e t o r s z á g i m o b i l m é h é s z e k n e k al ig 1 / e r é sze 
haszná l a normálméretltes közelítő s zé l e s ségű k e r e t e t , a n o r m á l m a -
g a s s á g u t p e d i g a l ig 1 / 2 0 ad r é sze . E l l e n b e n l e g a l á b b e g y tel jes har 
m a d r é s z e a n é m e t o r s z á g i m o b i l m é h é s z e k n e k h a s z n á l körü l -be lő l 24 
cm. széles k e r e t e t ; m i g a t ö b b i e k 500-, s ő t t a l án 1000-féle kü lön
b ö z ő m é r e t e t h a s z n á l n a k , m e r t m i n d e n ü t t , b á r m i l y e n a m é r e t , — 
u t á n z a t a v a g y máso la t . i — az u t á n z ó a s z t a l o s o k n a k , v a l a m i n t a z o n 
m é h é s z e k n e k , a k ik m a g u k kész í t i k k a p t á r a i k a t , n e m e lég p o n t o s 
m u n k á j a fo lytán, g y a k r a n n é h á n y m i l l i m é t e r n y i v e l is k ü l ö n b ö z i k a 
m i n t a m é r e t e i t ő l . A z u t á n n e m k e v e s e b b e l t é r é s t o k o z a k a p t á r o k 
n a k a k e r e t e k b c a k a s z t á s a czél jából ho l h o r n y o k k a l , ho l p e d i g 
léczekke l va ló e l l á t á sa . A b ő s é g e s és t a r t ó s m é z e l é s ü v i d é k e k e n a 
n o r m á l k c r e t k i c s i n y n e k , a r ö v i d t a r t a m ú k o r a i m é z e l é s ü e k c n p e d i g 
a m é h c s a l á d o k n a k k o r a i kel lő m e g n é p e s e d é s é t g á t l ó n a k b i z o n y u l t , 
s e n n e k fel ismerése ter jed m o s t n a p r ó l - n a p r a , u g y , h o g y az t m o n d -

Jahre sind vergangen und schon hat die Erfahrung gelehrt, dass es nie und nimmer 
angehe, für Ortlichkeiten besonderer kümatischer und Trachtverhál tn isse , d. h. für 
Gegcndcn mit und ojinc Herbsttracht , ein gleichbreites Ráhmchenmaass als normál 
hinzustcllen. Unter den deutschen Bienenzüchtern selbst sind übr igens die grossen 
Veieinc grösstentheils auf dem Standpunkte der verschiedenen Ráhmchenbrei ten in 
den Vereinsstócken stchen gebl ieben; in der Neuzeit habén Österreich ein beson-
deres Normalmciass und ebenso Ungarn ein besonderes angenommen. Es gibt 
alsó heute so und so viele Normalmaasse , oder richtiger ,,keinesil. Die Theoret iker 
und Praktiker der Neuzeit neigen vielmehr sehr breiten Maassen zu, und es ist, 
wenn auch nicht specicll nachgevviesen. so doch nahezu sicher anzunehmen, dass 
das sogenannte „A'armalmaass" heute kawn ein Zehnlel aller deulschen Mobilstöcke 
bíherscht. 
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ha tn i , h o g y j e l e n l e g e t e k i n t e t b e n á t m e n e t i s t á d i u m b a n v a g y u n k . 
— H o g y v a l a k i m e g i n t félre n e é r t s e n , i smé t l em, h o g y igy nyilat
k o z o t t R o t h s c h ü t z b á r ó . 

H o g y H u b e r a k i s k a p t á r t a j o b b m é z l e g e l ő v e l b i ró vidé
k e k n e k a ján laná , n e m c s a k én e l ő t t e m , h a n e m a l k a l m a s i n t a H u b e r 
t a n a i t s néze t e i t i s m e r ő k v a l a m e n n y i é e lő t t is, e g é s z e n uj felfede
zés ! — T u d t o m m a l H u b e r e t á r g y b a n k ö v e t k e z ő l e g n y i l a t k o z o t t : 2 

» 0 1 y v i d é k e k e n , m e l y e k e n c s a k t a v a s z i s k o r a n y á r i k i a d ó méze lé s t 
n y ú j t a v i r á n y , és k é s ő n y á r i , m e g őszi h o r d á s n incsen , á l tá l jában 
n a g y m é h l a k o k s z ü k s é g e s e k , m e l y e k b e n n a g y n é p e s s é g ű méhcsa lá 
d o k a t l ehe s sen á t t e le ln i , h o g y a k o r a i méze lé s t k i h a s z n á l h a s s á k s 
e l e g e n d ő té l i re v a l ó é l e l e m k é s z l e t e t is e l t á r o l h a s s a n a k . T a v a s z s z a l 
fejtvén ki az a n y a a l e g n a g y o b b t e r m é k e n y s é g e t s pe t ézés i tevé
k e n y s é g e t , a k is k a p t á r a k b a n c s a k h a m a r m a j d n e m m i n d e n sejt 
m e g t e l i k fiasitással. H o v á g y ű j t s é k e k k o r a m é h e k a té l i re va ló 
m é z e t ? E b b ő l ö n k é n t t ű n i k ki , h o g y a c s u p á n t a v a s z i s k o r a n y á r i 
r ö v i d ide ig t a r t ó h o r d á s s a l b i r ó v i d é k e k e n n a g y m é h l a k o k szüksé
g e s e k . — D z i e r z o n l eve l e imre felelve, m á r k é t s z e r az t i r ta , h o g y 
n a g y o n c s o d á l k o z i k a v i d é k e m e n , h o g y m á r ápr i l i s v é g é n az t írha
t o m , m i s z e r i n t m é h e i m rajzani k é s z ü l n e k , a r epeze - s a c se resznye
fák m á r 8 - 1 4 n a p ó t a v i r á g z a n a k , m i g ná la e k k o r c s a k v iha r s 
h ó z i v a t a r o s rosz idő j á r s a t e r m é s z e t m é g k o p á r ! N y á r v é g é v e l 
a z o n b a n m é g i s D z i e r z o n n a k a k a p t á r a i b a n t ö b b a m é z e , m i n t ne
k e m . D z i e r z o n n a k t. i. a l ig v o l t t a v a s z i , de a n n á l k i a d ó b b k é s ő 
n y á r i s őszi h o r d á s a . Ilyen vidéken megjárja a kis kaptár is, m e r t 
a g y e n g é b b m é h c s a l á d o k is m e g n é p e s e d h e t n e k a k é s ő h o r d á s be
á l l t á ig , a m e g t e l t l é p e k p e d i g t ö b b s z ö r is c s e r é l h e t ő k ki (a t a r t ó s 
j ó h o r d á s a la t t ) ü r e s e k k e l . * 

D z i e r z o n t é n y l e g e l é g s é g e s n e k t a l á l t a , h o g y k a p t á r a i n a k bel
v i l á g a 3ooo k ö b h ü v e l y k n y i = 53.646 d m . 3 t é r f o g a t ú l e g y e n , mig 
B e r l e p s c h a s e e b a c h i v i d é k s z á m á r a — a ho l c s u p á n a t a v a s i i hor
d á s az i r á n y a d ó — 4752 k ö b h ü v e l y k --= 84.975 d m . 3 t é r f o g a t o t tar
t o t t s z ü k s é g e s n e k . H u b e r p e d i g az ő v i d é k é n ( N i e d e r s c h o p f h e i m , 
B a d e n k ö z é p r a j n a i k e r ü l e t é b e n ) az ő k é t e m e l e t e s k a p t á r á b a n 2450 
k ö b h ü v e l y k = 43.81 d m . 3 t é r f o g a t o t v e t t i g é n y b e a fiasitó-tér szá
m á r a , h a 10 l ép , — és 2818 k ö b h ü v e l y k = 50.391 d m . 3 t é r f o g a t o t , 

- Huber, Bienenzucht. 11. k iadása 03 . 1. 
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h a 12 lép f o g l a l t a t o t t egy-egy e m e l e t é b e n . E fiasitókra a l k a l m a z o t t 
a z u t á n m é g e g y - e g y m é z t á r t , m e l y k ö r ü l b e l ő l 3ooo k ö b h ü v e l y k , 
i l le tőleg 54.263 d m . 3 t é r f o g a t t a l b i r t . H u b e r ezen k a p t á r a i b a n t e h á t 
a fiasitó- és a m é z t é r e g y ü t t v é v e 5450 — 5818 k ö b h ü v e l y k , v a g y i s 
98—104 d m . 3 v a g y l i t e rny i t é r f o g a t ú vo l t . H u b e r t. i. a — n e v é r ő l 
is e l n e v e z e t t — b a d e n i m é r e t ű k a p t á r a k b a n m é h é s z k e d e t t s t ö b b s z ö r 
m á r fe lemii te t t k ö n y v e 21 r. l ap ján az t mond ja , h o g y mézelöcsaládok 
(Hon igs töcke ) nagy, v a g y könnyen inegnagyobbitkató lakot igényel
nek, m e r t c s a k i l y e n e k b e n g y ű j t h e t n e k ó r i á s c s a l á d o k n a g y m e n y -
n y i s é g ü m é z e t . 1884-ben k a p o t t H u b e r e g y i lyen b e r e n d e z é s ű ó r i á s 
m é h c s a l á d t ó l 270 font = 135 k i l o g r a m m m é z e t . I l y e n k a p t á r a k 
b a n g y ű j t ö t t m é z b ő l H u b e r k ö z ö n s é g e s é v e k b e n is k a p o t t 50 
ki logr . -on fölüli m é z h o z a m o k a t . S c h r ö t e r K á r o l y a M a j n a me l l e t t i 
F r a n k f u r t b a n is az t m o n d j a , 3 h o g y h a a k o r a i v i r á n y m é z e l é s é t 
n e m akar juk fe lhaszná la t l anu l e lvesz t en i , a k k o r m á r e r ő s (t. i. s o k 
fiatal m é h v e l biró) c s a l á d o t kell be te le ln i , m e r t c s a k i l y e n e k k é p e 
sek a t a v a s z i k o r a i méze l é s t e l ő n y ö s e n k i a k n á z n i . 

B e r l e p s c h c z é l s z e r ü t l e n n e k m u t a t k o z o t t 16 27'5 c m r e s k e r e 
t é n e k l é p t é r f o g a t a v o l t 1.391 d m . 3 , a m a g y a r s z a b á l y o s k e r e t é 
p e d i g 1.378 d m . 3 , v a g y h a b e l v i l á g á t 1 7 . 5 ^ 2 3 c m r e s n e k v e s s z ü k , 
1.408 d m . 3 , t e h á t n e m n a g y k ö z t ü k a k ü l ö n b s é g , s ő t t e k i n t e t b e 
v é v e a m é r e t e k b e n g y a k o r l a t i l a g e l k e r ü l h e t e t l e n i n g a d o z á s o k a t , a 
k é t k e r e t b á t r a n e g y e n l ő í é p t é r f o g a t u n a k is v e h e t ő . H a m á r m o s t 
k a p t á r a i n k a t n e m h á r o m , h a n e m n é g y s o r o s a k k á , s a k e r e t s o r o k a t 
n e m 10, h a n e m 12 k e r e t r e k é s z i t t e t n ő k , m i t n y e r n é n k ezzel az 
ú j í tássa l? A z t , h o g y k a p t á r a i n k b a n 48 k e r e t e s l é p e t ke l l ene kezel
nünk , m i g B e r l e p s c h n e k k e t t ő v e l t ö b b e l v o l t d o l g a . E z a k é t l é p 
a z o n b a n ily k ö r ü l m é n y e k k ö z t a l ig j ö h e t t e k i n t e t b e , de kell h o z z á 
e g y o r m ó t l a n n a g y s n e m m i n d e n ü t t k ö n n y e n és czé l s ze rüen fel
á l l í t ha tó k e r e t b a k , m e l y r e a k a p t á r á t v i z s g á l á s á n á l a k i s z e d e n d ő , 
m e g v i z s g á l a n d ó , i t t -o t t m e g is t i s z t í t a n d ó s a z u t á n m e g i n t b e r a 
k a n d ó s r e n d b e h o z a n d ó k e r e t e s l é p e k e t e l h e l y e z h e s s ü k . E z a m u n k a 
ily s o k l é p p e l n e m c s e k é l y f á r a d s á g o t s n e m kis i d ő t ve sz i g é n y b e , 
k ivá l t n a g y méhese kben , a h o l s o k k a p t á r t kel l keze ln i . H a ily 
h e l y e n c sak a fiaskókban a l k a l m a z n ó k is az egész k e r e t e s l é p e k e t , 

3 Lpzg. Bztg. 1804. VII., p . 114. „Die Bicnenzucht in Honigarmcn Gcgcn-
den" czimü czikkóben. 

22 
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e l t e k i n t v e az ez á l t a l e l é r h e t ő g y o r s a b b m e g n é p e s e d é s t ő l s bizto
s a b b a n e l é r h e t ő j ó á t t e l e l é s tő l , m á r az á t v i z s g á l á s i m u n k á n a k s a 
s z ü k s é g e s k e r e t b a k n a g y s á g á n a k e g y n e g y e d r é s z é t m e g t a k a r í t h a t n é k . 

A M é h . K ö z i . 1894. 8. sz. 2 1 9 . 1. m é g az is o d a van v e t v e , 
h o g y „Huber és Günther normálkcreteiket legkevésbbé sem hajlandók 
változtatni". E z a l k a l m a s i n t igaz l e h e t n e , ha H u b c r m é g é l n e ; 
m i n d e m e l l e t t a z o n b a n figyelembe v e e n d ő , h o g y a Huber- fé le v a g y 
b a d e n i n o r m á l k e r e t 2'5 em.- re l m a g a s a b b és 2 cm.- re l s zé l e sebb , 
m i n t a kö ln i n é m e t n o r m á l k e r e t , m e l y e t G ü n t h e r p á r t o l , lép tér -
f o g a t a p e d i g a b a d e n i n e k 1.529 d m . 3 , m i g a kö ln i n é m e t n e k c s a k 
1.286 d m . 3 , a k ü l ö m b s é g t e h á t 0.243 d m . 3 , v a g y i s köze l 1

 4 rész 
k ö b d e c i m é t e r , m e l y l y e l a b a d e n i m e g h a l a d j a a kö ln i n é m e t e t . — 
E t e k i n t e t b e n b á t r a n t o v á b b is m e h e t ü n k ezen á l l i t á sban , m e r t 
k i t e r j e sz the t j ük m é g D a t h e és D z i e r z o n r a is, a k ik sz in tén n e m 
v o l t a k s m o s t s e m h a j l a n d ó k az ö v é k e t a kö ln i n é m e t n o r m á l k e r e t 
te l felcserélni . A z ö r e g , m á r m o s t n e m élő D a t h e G u s z t á v s a 
m é g é lő D z i e r z o n t. i. k e r e s z t ü l v i n n i s e g í t e t t é k u g y a n az á l t a luk 
h a s z n á l t 23.5 c m . b e l s ő szé les ségű k a p t á r e l fogadásá t , de a 18.5 
c m . m a g a s k e r e t e t — u g y , a m i n t az t a v á n d o r g y ű l é s a l k a l m a z t a t t a 
— n e m f o g a d t á k b e a sa já t m é h e s e i k b e . D a t h e (és p e d i g u g y a 
b o l d o g u l t ö r e g G u s z t á v , m i n t a fia R u d o l f is) 3 6 c m . m a g a s kere
t e t h a s z n á l t s h a s z n á l m é g m o s t is k a p t á r a m i n d a k é t s o r á b a n , 
k a p t á r a t . i. k é t s o r i ly k e r e t b e f o g a d á s á r a v a n k é s z í t v e ; Dz i e r zon 
p e d i g sz in tén a 3 6 c m . m a g a s , u. n. egész k e r e t e k p á r t j á r a ál lot t , 
s ez t azza l i n d o k o l t a , * h o g y ő az egész k e r e t m a g a s s á g á t azé r t 
s z a b t a m e g 3 6 cm. -ben , m e r t i k e r k a p t á r á b a n a m é z t é r b e n n e g y e d 
rész m a g a s s á g ú k e r e t e k e t is a l k a l m a z , s ily m ó d o n a k e r e t e k ma
g a s s á g a t ö r t e k k i k e r ü l é s é v e l c s u p a egész cm. -ben fejezhető ki, lévén 
a f é lke re t 18 és a n e g y e d k e r e t é 9 egész cm. , u t á n a t evén m é g 
a z t a m e g j e g y z é s t is, h o g y j ó l enne , h a ezen b e o s z t á s N é m e t o r 
s z á g b a n á l t a l á n o s a n v é t e t n é k h a s z n á l a t b a . E z e k D z i e r z o n n a k saját 

4 Dzierzon, Der Zwillingsstock. p . 26., a hol ez szórói-szóra igy ál l : „Ich 
habe dem Ganzráhmchen, weil ich beim Zwillingsstocke auch Viertelrahmcken in 
Cebranch genommen habe, zur Vermeidungen von Brüchen eine áussere Ilöhe von 
36 cm., so dass auf das Halbráhmchen 18 cm. und auf das Viertelrahmchen 9 cm. 
kommen. Es ware gut, wenn dicse Hóhc der bcquemcti Eintheilung wegen in 
Deutschland allgemein eingeführt würde . " 
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szava i , és D z i e r z o n n a k sa já t s z a v a i t i d é z t e m a M é h . K ö z i . 1894. 
évi 1. sz. 15 . ladján is, é p u g y , m i n t i t t , n e m c s a k é r t e l m ü k sze
r in t m a g y a r u l , h a n e m szóró i - szóra n é m e t ü l is. I t t a z o n b a n i s m é t e l v e 
kell h a n g s ú l y o z n o m , h o g y D z i e r z o n e r e d e t i l e g n e m n e g y e d k e r e 
t e k r e s z á n t a vo l t az t a 9.5 cm. m a g a s t é r t , m e l y e t az e g é s z ke
r e t e k fölött h a g y o t t . A ki e r rő l b ő v e b b e n k i v a n é r t e sü ln i , a n n a k 
a ján lom a D z i e r z o n á l ta l az ő fent e m i i t e t t m ü v e c s k é j é b e n a 32. 1. 
e l ő a d o t t a k n a k e l o l v a s á s á t . 

N e m t u d o m , m i k é p e n l e h e t n e e z e k n e k f e lhozásáva l v a g y rá juk 
va ló h i v a t k o z á s s a l t i s z t e l e t l e n s é g e t v a g y é p e n g y a n ú s í t á s t e l k ö v e t n i . 
A z t a leczkét , a m e l y e t a h a m i s e r e d m é n y e k szerzője az i g a z s á g r ó l 
s a t i sz te le t rő l p r ó b á l t m e g i r n i , a l k a l m a s i n t c s a k a m a g a s z á m á r a 
ö r ö k í t e t t e m e g a M é h . K ö z i . 1894. évi 8. sz. 221. 1.; a z t p e d i g , 
a mi t o t t a 222. 1. a g y a n ú s í t á s r ó l s a g y a n u s i t ó r ó l m o n d , az 
i g a z s á g i rán t f o g é k o n y o l v a s ó k a l k a l m a s i n t s z in t én c s a k a h a m i s 
e r e d m é n y e k sze rző jének fejére fogják r á o l v a s n i ; m e r t én az i l le tő 
a d a t o k a t h íven k ö z ö l t e m G ü n t h e r n e k o t t s z in t én m e g n e v e z e t t dol
g o z a t a i b ó l . 

G r a n d — k inek é r d e m e i t a l e g k é s z s é g e s e b b e n e l i s m e r e m , h i b á i t 
p e d i g feszegetn i n e m a k a r o m , h i szen h i b a nélkül i e m b e r n incsen — 
t u d v a l e v ő l e g e le in te D z i e r z o n u t á n indul t s e z é r t n e m is ü t k ö z h e t i k 
m e g ra j ta senki , h o g y G r a n d m é g a n y o l e z v a n a s é v e k elején m a g a 
is 18 cm. m a g a s k e r e t e k e t h a s z n á l t , s a M a g y a r M é h , m e l y a k k o r 
az ő k a p t á r á t t e r j e sz t e t t e s az ő s z e r k e s z t é s e a l a t t j e l e n t m e g , 
1880. évi 8. s z á m á b a n az t o l v a s h a t n i , h o g y „a fél ráma magassága 
1J.8 cm.", (a 2 m m . a l k a l m a s i n t a k e r e t e k n e k á t j á ró r é s nélkül i 
e g y m á s fölött i b i z t o s a b b függése v é g e t t v o n a t v á n le a 18 cm.-bői ) , 
i g y t e h á t e g é s z e n t e r m é s z e t e s , h o g y az 1886. évi f eb ruá r 7-én 
ü léseze t t m a g y a r k e r e t b i z o t t s á g n a k b e m u t a t o t t m i n t a k a p t á r a k k ö z ü l 
az o r s z á g o s g a z d a s á g i e g y e s ü l e t m ú z e u m á b ó l va ló e r e d e t i Grand- fé le 
m i n t a k a p t á r be l ső szé l e s sége s k e r e t e i n e k m é r e t e i b e n e g é s z e n a 
Dz ie r zon á l ta l p á r t o l t m é r e t e k n e k felelt m e g . A n n a k a b i z o t t s á g 
n a k e l n ö k e vo l t B o r s z é k y , a k k o r i m i n i s t e r i t i t k á r , a ki , u g y hi
szem, m é g m o s t is b i z o n y í t h a t j a , h o g y o t t n e m h a s z n á l t a k h i b á s 
czo l l s toko t . 

H o g y a m é h é s z e t i v á n d o r t a n í t ó k is 1885-ig a s z a b á l y o s fél-
k e r e t m a g a s s á g á t ! 8 c m . - n y i n e k s az e g é s z e t k é t s z e r e n n y i n e k , 

22" 
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t e h á t 36 c m . - n y i n e k t a r t o t t á k s t e r j e s z t e t t ék , az t i sz tán o l v a s h a t ó 
a V a l l ó J á n o s m. v. t. á l t a l t e r j e sz t e t t m é h k a p t á r n a k h i v a t a l o s le
í r á s á b a n , 6 a ho l f é l r eé r t he t e t l enü l ki v a n m o n d v a , h o g y „a keret 

magassága 180 mm s a a előforduló nagy keretek 6 . . . . kétszeres 
magasságnak", t e h á t u g y , m i n t D a t h e és D z i e r z o n n á l , 36 cm' -nyi 
m a g a s a k . E z t p e d i g c s a k n e m az a s z t a l o s o k i n t é z t é k így , hisz' a 
m a g y a r m é h é s z e t i v á n d o r t a n í t ó u r a k n a k n e m a p o n t a t l a n u l d o l g o z ó 
k o n t á r a s z t a l o s o k a d t a k u t a s í t á s t ! 

A s z ó s z a p o r i l á s n a k e g y k i t ű n ő a l ap j á t t á r t a fel a h a m i s ered
m é n y e k szerzője a b b a n a h a s o n l a t o s s á g b a n , m e l y sze r in te a mi 
a l fö ldünk és a t ő z e g m o c s á r o s l ü n e b u r g i m e z ő s é g k ö z ö t t a m é h é s z e t 
t e k i n t e t é b e n fennál l . Lüncburg vidékén pedig s ze r in te a méhészet 
fontos jövedelmi forrássá vált, daczára az oláhsiiveg nagyságú 
kasoknak. — E r r e n é z v e , az t h i s zem, e lég a r r a u ta ln i , h o g y a lüne
b u r g i m e z ő s é g e n h a s z n á l a t o s s z a l m a k a s o k 3 0 - 4 0 d m . 3 v a g y liter
n y i t é r f o g a t ú a k s n é m e l y e k i t t -o t t m é g n a g y o b b a k is. A V o g e l 
á l t a l 2. k i a d á s b a n k i a d o t t Ber lepsch-fé le B i e n c n z u c h t nach ih r em 
j e t z i g e n r a t i o n e l l e n S t a n d p u n k t e 36 . 1. foglal t le í rás sze r in t a lüne
b u r g i s z a l m a k a s o k t é r f o g a t a alájuk r a k a n d ó s z a l m a g y ü r ü k á l ta l 45 
d m . 3 v a g y i s l i t e r n y i r e e g é s z í t t e t i k ki. I l yen n a g y s á g ú s ü v e g e t pe
d ig a l i g h a h o r d a n a k v a l a h o l m é g a l e g n a g y o b b fejű o l á h o k is. — 
A h a m i s e r e d m é n y e k szerzője ezen o l á h s ü v e g j e i n e k j e l l emzésé re 
e l é g lesz t a l á n O l d e w a g e F r . - n e k E v e r s t e n b e n , az O l d e n b u r g i mé
h é s z e t 1893. évi e r e d m é n y é r ő l szó ló j e l e n t é s é r e u t a l n i , 7 m e l y sze
r in t O d e n b u r g déli , sz in tén t ő z e g m o c s á r b a n b ő v e l k e d ő r é s z é b e n , 
m e l y H a n n o v e r n e k L ü n e b u r g n e v ü h e r c z e g s é g é v e l s a t u l a jdonkép i 
l ü n e b u r g i t ő z e g m o c s á r o s m e z ő s é g g e l h a t á r o s , és ho l sz in tén a lüne
b u r g i s z a l m a k a s o k b a n m é h é s z k e d n e k , a t ő z e g m o c s á r o k v i r á n y a a 
l e g d u s a b b a n v i r á g z o t t és méze l t , e g y s z a l m a k a s io3 font •-- 51 '5 
k g r m . - o t n y o m o t t s u g y a n o t t , de m á s m é h e s b e n e g y s z a l m a k a s 
n é p e 14 raj t e r e s z t e t t , t e h á t 15 c s a l á d r a o sz lo t t m e g . E 15 csa lád 

'-' Méh. Lapok 1885. évi 1. sz. 15. 1. átvéve a Közgazdasági Krtesitőből. 
6 Arra a különös osztá lyra , melyet a hamis eredmények szerzője a .Méh. 

Közi. 1894. évi 8. sz. 226. 1. hirdet s mely szerint minden józanul gondolkozó 
a „keretek" alatt nem egy keretet, hanem két kis keretet fog érteni, reflektálni sem 
akarok. 

' Lpzg. Bztg. 1894. Nr. 1. p . 2.3. 
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mind b e t c l e l h c t ő le t t s k a s o s t ó l e g y ü t t v é v e kö rü lbe lü l 450 font 
- 2 2 5 kg . -o t n y o m o t t ; d e m i g ezen s z é p e r e d m é n y a t ő z e g m o 

c s á r o k v i d é k é n m u t a t k o z o t t , a d d i g az e v v e l s z o m s z é d o s , o t t G e e s t -
nek n e v e z e t t h o m o k h á t o n a s z á r a z s á g m i n d e n t l epe rz se l t , m i n e k 
fo ly tán a m é h é s z e t e r e d m é n y e is a Gces t - cn s z o m o r ú vo l t . A ma
g y a r alföldi s a l ü n e b u r g i m é h é s z e t e k v i s z o n y a i k ö z ö t t i h a s o n l a t o s 
s á g fe lkeresésé t a sz íves o l v a s ó r a b i zom. — É n n e k e m u g y te t sz ik , 
m i n t h a a h a m i s e r e d m é n y e k szerzője a l ü n e b u r g i s z a l m a k a s o k a t a 
Be r l epsch ál tal Pudclmi'ttae-ndk. e l n e v e z e t t hesszen i , t hü r ing i a i v a g y 
o d e n w a l d i kis s z a l m a k a s o k k a l t é v e s z t e n é össze , m e l y u t ó b b i a k tér
fogata al ig n a g y o b b a l ü n e b u r g i k a s o k t é r f o g a t á n a k e g y n e g y e d 
részénél . D a t h e e z e k r ő l p e d i g az t m o n d j a , h o g y a z o k m i n d e n ü t t 
semmire sem valók* A z o d e n w a l d i s a t h ü r i n g i a i e r d ő s v i d é k e k 
a z o n b a n m e g l e h e t ő s m e s s z e e s n e k a l ü n e b u r g i m e z ő s é g t ő l s a lkal
m a s i n t t e r m é s z e t i v i s z o n y a i k is k ü l ö n b ö z ő k l e h e t n e k . A h a m i s 
e r e d m é n y e k sze rző jének e t é v e s a l ap j án k o m b i n á l t e g é s z o k o s k o 
d á s a t e h á t sz in tén t é v e s lévén, m é l t á n m e l l ő z h e t ő . 

A h a m i s e r e d m é n y e k szerzője t o v á b b á az t ké rd i , h o g y váj jon 
m i n ő szűkek a m a k a p t á r a k , m e l y e k b e n a m é h c s o m ó kü l ső r é t e g e 
m e g d e r m e d , m e g d e r e s e d i k s m e g f a g y ! É n v a l ó b a n az t h i t t e m , h o g y 
r é g ó t a s n a g y b a n m é h é s z k e d ő , n a g y t a p a s z t a l á s o k a t g y ű j t ö t t mé
hész l é t é re — m e r t c z ikke inek h a n g j a u t á n í té lve a n n a k kel l t a r t a 
n o m — igen jó l tudja, h o g y h a a m é h e k n á l u n k h u z a m o s b ide ig a 
f a g y p o n t o n fölüli 5 0 R . --• 6.25 C. h ő m é r s é k b e n m a r a d n a k , a k k o r 
m e g d e r m e d n e k . H o g y m e g ne d e r m e d j e n e k , s z ü k s é g e s t e h á t , h o g y 
az ő k e t k ö r n y e z ő l e v e g ő s a z o k a sz i lá rd t á r g y a k , m e l y e k k e l é r in t 
keznek , enné l a h ő m é r s é k n é l m i n d é g n é h á n y fokka l m e l e g e b b e k 
l e g y e n e k . A z t p e d i g , h o g y a k a p t á r a k b e l s ő l evegő je , m e l y a 
m é h c s o m ó t átjárja s körü lvesz i , m i n d é g v i z p á r á t t a r t a l m a z , m e l y 
b á r a kü l ső l e v e g ő b e n is m e g v a n , a k a p t á r be l s e j ében f ő k é p e n a 
m é h e k lehe lésébő l fejlődik, b i z t o s r a v e s z e m , h o g y n a g y o n jó l tudja, 
híz a v í z p á r a l eve rőd ik dé r a l ak jában , i l le tő leg j é g g é vá l ik m i n d e n 
t e s t en , m e l y e t kö rü lvesz , h a o fokig és ezen alól lehűl . A külön
b ö z ő t e s t e k p e d i g a h ő m é r s é k s ü l y e d é s é v e l a n n á l i n k á b b s a n n á l 

s Dathc G. Lehrbuch der Bicnenzucht. 5. kiadás . 38. lap szórói-szóra igy 
s z ó l : .,Oic kleincn Stützkörbc, dic mann spot tweise Pudelmützcn nennt, taugen 

íibcrall nichts." 
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g y o r s a b b a n h ű l n e k ki , m iné l j o b b h ő v e z e t ő k . A z élő m é h testi 
h ő m é r s é k e a k ö r n y e z ő l e v e g ő h ő m é r s é k é v e l v á l t o z ó s r endesen 
c s a k I — 2 fokka l s z o k o t t enné l m a g a s a b b lenni . E z é r t s zükséges 
a m é h e k m e g é l h e t é s é h e z , h o g y az ő k e t k ö r n y e z ő l e v e g ő s a ve lők 
é r i n t k e z ő t e s t e k h ő m é r s é k e l e g a l á b b 2 — 3 fokkal m a g a s a b b legyen 
a n n á l , m e l y n é l a m é h m á r m e g d e r m e d n i s z o k o t t , v a g y i s , h o g y 
l e g a l á b b 7 0 — 8 ° R . = 8 . 7 5 0 — i o ° C. a o° v a g y i s a f a g y p o n t fölött 
l e g y e n . W e i s z L . K a r l s b a d b a n t e t t h ő m é r é s i megf igye lése i szer int 
a m é h e k tél i fészke s te le lő c s o m ó j a k ö z e p é b e n a h ő m é r s é k leg
n a g y o b b s m i k o r a l e g s ű r ű b b e n v a n n a k ö s s z e v o n u l v a , körül -bc lő l 
a fiasitásra s z ü k s é g e s 29 0 R . = 36.25° C - t éri e l ; de a c s o m ó 
kü l sz ine felé m i n d e n i r á n y b a n fogy. A c s o m ó n k ivül az ezt körül 
fogó l é g r é t e g h ő m é r s é k e p e d i g m á r n a g y o n köze l ed ik a kü lső le
v e g ő h ő m é r s é k e felé, a n n y i r a , h o g y n a g y o n z o r d i d ő b e n a f a g y p o n t , 
v a g y i s a o fok a lá is száll . I ly e s e t b e n a k a p t á r falainak belső 
fe lüle tén és az e h h e z köze l c s ő k e r e t l e c z e k e n n e m c s a k c sepp fo lyós 
viz, h a n e m a kü l ső h ő m é r s é k z o r d s á g a szer in t dé r és j é g is mu
t a t k o z i k , m e l y l a s san- l a s san a köze l c ső v i a s z é p i t m é n y r e is el terjed, 
í g y v a n m e g a d v a az a l k a l o m , h o g y e k e r e t l é c z e k h e z köze l eső 
m é h e k a te le lő c s o m ó kü l ső r é t e g é b e n m e g d e r m e d h e s s e n e k , meg
d e r e s e d h e s s e n e k s m e g f a g y h a s s a n a k , h a e c s o m ó o ly n a g y , h o g y 
k ö z t e s a k a p t á r falai k ö z ö t t a r á n y l a g v é k o n y l é g r é t e g foglal he
l y e t . A m é h e k ez el len f o k o z o t t l é legzésse l v é d e k e z n e k , k imerü lnek , 
m e g é h e z n e k , r o h a m o s a b b a n t o l u l n a k az é le lem felé s e k ö z b e n a 
r e n d e s c s o m ó t is i t t -o t t m e g b o n t h a t j á k ; m i g r e n d e s k ö r ü l m é n y e k 
k ö z ö t t a t e l e lő m é h c s o m ó e g é s z b e n h ú z ó d i k lassan feljebb v a g y 
o l d a l v á s t a k ö r ü l ö t t e e l t á ro l t e l e s é g f o g y á s a i r á n y á b a n . Midőn az 
e l e s é g g e l é r i n t k e z ő része , a m i n t az é le lem szélén m a g á t ke l lően 
e l lá t t a , j o b b r a - b a l r a a l é p e k k ö z ö t t e lvonul , a c s o m ó külső ré tegé
b e n lefelé h a l a d , a be l ső r é t e g e k p e d i g fo ly ton felfelé, a fölül el
v o n u l t a k h e l y é b e az e l e s é g széle ihez j u t n i t ö r e k s z e n e k . A z élelem
m e l m e g r a k o d o t t , k ivü l lefelé h a l a d ó m é h r é t e g azon része , m e l y a 
k e r e t e k fa léczeihez s a k a p t á r falaihoz l e g k ö z e l e b b esik, van a k k o r 
a l e g n a g y o b b v e s z é l y b e n , h a e l e g e n d ő v a s t a g f e lme legede t t lég
r é t e g n e m véd i m e g . H a a k é p z ő d ö t t j é g a m é h e k fokozo t t léleg
zé se s az ez á l t a l kifej te t t n a g y o b b m e l e g fo ly tán o lvadn i kezd , 
ez a m e l e g e t újra fogyasz t ja , m e g k ö t i , m e r t a j é g n e k c sepp fo lyós 
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vizzé o l v a d á s a s a v í znek e l p á r o l g á s a c s a k m e l e g n e k a k ö r n y e z e t 
ből va ló e l v o n á s a á l ta l m e h e t v é g b e , s h a a z o r d h i d e g h u z a m o 
s a b b a n t a r t , a d e r e s e d é s és j é g k é p z ő d é s újra f o k o z ó d i k s d e r m e s z t i 
a l e g k ö z e l e b b eső m é h e k e t . H o g y ezen j e l e n s é g b e n m i l y e n t ö r v é n y t 
s z e g n é n e k m e g a m é h e k , az t a h a m i s e r e d m é n y e k s z e r z ő j é n e k 
szava ibó l k ivenn i n e m t u d o m . A leir t j e l e n s é g l é n y e g e s e n n e m függ 
a n n y i r a a k a p t á r és k e r e t b i z o n y o s m é r e t é t ő l , m i n t i n k á b b a t t ó l 
az a r á n y t ó l , m e l y b e n a te le lő c s o m ó n a g y s á g a a t e le lő fészkül szol
g á l ó h e l y t é r f o g a t á h o z áll. Miné l n a g y o b b a t e le lő m é h c s o m ó a 
fészek t é r f o g a t á h o z k é p e s t s miné l k ö z e l e b b es ik a c s o m ó k ü l s ő 
r é t e g e a k a p t á r n e d v e s v a g y d e r e s falához s a k e r e t e k m e g n e d 
v e s e d e t t fájához, a n n á l i n k á b b v a n v e s z é l y e z t e t v e a m é h c s o m ó kül-
r é t e g c . A kis k e r e t e k n e k a t é r f o g a t h o z a r á n y l a g s o k fája n a g y o b 
bí t ja e v e s z é l y t , m e r t e lőseg í t i a d é r k á p z ő d é s t és a ve le é r i n t k e z ő 
m é h e k m e g d e r m e d é s é t , s t a v a s z felé a s o k n e d v e s s é g á l t a l az éle
l e m k é s z l e t n e k m e g r o m l á s á t s a c s a l á d b a n e n n e k fo ly t án a v é r h a s 
ke l e tkezé sé t . E z t a v e s z é l y t a z o n b a n a k a p t á r a k l e g a l s ó b b eme le 
t é n e k ü r e s e n h a g y á s a s a felső r é s z e k b e n a l k a l m a z o t t e g é s z k e r e t e s 
l épek b e a k a s z t á s a á l ta l e n y h í t e n i , s ő t k ike rü ln i is l ehe t . A m e n n y i 
b e n D z i e r z o n a k e r e t e k n e k s a l é p e k körü l i s k ö z ö t t i s o k falécz-
n e k az á r t a l m a s s á g á t e z e k r e a k ö r ü l m é n y e k r e a l a p i t o t t a , s a fa-
léczek á l t a l e l fog la landó t é r t i n k á b b fiasitó-sejtek e l h e l y e z é s é r e kí
v á n t a fe lhasználni , t ö k é l e t e s igaza is vo l t . E z é r t n e m is k é t e l k e d e m 
a b b a n , h o g y a h a m i s e r e d m é n y e k szerzője h e l y e s e n i d é z t e a D z i e r 
zon á l ta l r é g e n m o n d o t t s z a v a k a t ; d e e me l l e t t te l jesen igaz az is, 
a mi t a Méh . Köz i . 1894. évi 1 sz. 15 . 1. D z i e r z o n n a k D e r Zwil-
l i ngs s tock cz imü legn jabb k ö n y v e c s k é j é b ő l i d é z t e m . — D e a h a m i s 
e r e d m é n y e k szerzője (a M. K . 1894. 8. sz. 221 . 1. m o n d o t t a k ta
n ú s á g a szerint) fe l tűnően k ü l ö n ö s m ó d o n h a t á r o z z a , v a g y i n k á b b 
szabja m e g a j e l e n s é g e k e lőfordulás i l e h e t ő s é g é t , m i n t h a c s a k hallu-
c ina t io ál tal j u t n a a z o k t u d o m á s á r a , s i g y n e m t u d o m felfogni, h o g y 
mit l á t o t t a L p z g . B z t g . 1891. N r . 6. p . 1 1 7 . ö s s z e z s u g o r o d n i . 
IMI r é s z e m r ő l b i z t o s i t h a t o m , h o g y o t t o l y a n f u r c s a s á g o k n i n c s e n e k , 
de m é g semmifé le t á m a d á s o k sem f o g l a l t a t n a k o t t ; m e r t az i d é z e t t 
h e l y e n G ü n t h e r i p a r k o d i k m e g v é d e l m e z n i a kö ln i n é m e t n o r m á l 
m é r e t e k e t a m á s u t t t e lmerü l t t á m a d á s o k e l l enében ! s a m i r e én a 
M é h . Köz i . 1894. 6. sz. 165. 1. h i v a t k o z t a m , az s e m m i m á s , m i n t 
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G ü n t h e r n e k sa já t n y i l a t k o z a t a , s ez t o t t az i l lető h e l y e n félreért
h e t e t l e n ü l fel is e m i i t e t t e m . H o g y a h a m i s e r e d m é n y e k szerzője 
az én — n é z e t e m sze r in t e l é g g é v i l á g o s a n és s z a b a t o s a n fogalma
z o t t — k ö z l e m é n y e m e t a n n y i r a f é l r eé r the t t e , a z t felfogni n e m tudom, 
s az t h i szem, h o g y h a n y u g o d t a n s j ó z a n u l újra o lvassa , b e is 
fogja lá tn i , h o g y v a l ó b a n n3gyon is tú l lő t t a czé lon . 

A h a m i s e r e d m é n y e k szerzője G ü n t h e r r ő l az t m o n d j a a M é h . 
K ö z i , 1894. 8. sz. 222. 1. alján, h o g y : „minden munkájának tar
talmából is meggyőződhetik a józan gondolkozó olvasó, hogy ellen
tétes állításai nincsenek." H a d d v i l ágos í t s a fel e t e k i n t e t b e n m a g a 
G ü n t h e r , a k i m a g a m a g á r ó l az t m o n d j a , 9 h o g y a Kanitz-fele nagy 
kaptárt, mely szerinte ugy liasonlít a Busch-fele óriáskaptárhoz, mint 
egyik tojás a másikhoz s melyet a legújabb időig rosznak állitott, 
most már ujabban szerzett meggyőződése alapján jónak ismeri cl. 
E z p e d i g c s a k b e c s ü l e t é r e vá l ik s b izony í t j a , h o g y o k o s e m b e r , a 
k i n e m s z é g y e n l i beva l l an i , h o g y h o s s z ú ide ig t é v e s n é z e t b e n vol t . 
H o g y a kö ln i n o r m á l k e r e t e t j ó n a k ta r t ja , sz in tén he lyes , m e r t ő 
a m é h e k e t n a g y o b b r é s z t e l a d á s czél jából t e n y é s z t i ; e czé l ra p e d i g 
az a n o r m á l k e r e t c s a k u g y a n j ó és czé lszerü . E b b e n n incsen s e m m i 
s z é g y e l n i v a l ó , m e r t ez az ipa r t i s z t e s s é g e s fog la lkozás , é p u g y , 
m i n t a fö ldmive lé s és a g y á r i p a r . E z e k n e k is v a n n a k e l l en té t e s 
k ü l ö n é r d e k e i k s m i n d e n i k v é d e l m e z i is az ő saját k ü l ö n é r d e k e i t a 
né lkü l , h o g y az t r o sza ln i l e h e t n e ; de v a n n a k k ö z ö s é r d e k e k is, a 
m e l y e k b e n e g é s z e n e g y e t é r t h e t n e k s az e l l e n t é t e s e k e t sok e s e t b e n 
k i is k ü s z ö b ö l h e t i k , v a g y k i e g y e n l í t h e t i k . í g y v a n az a méhésze t 
b e n is. V a n m ó d , n a g y és k i s m é r e t ű k a p t á r o k b a n mind a k é t 
é r d e k n e k , t . i. m i n d a m é h k e r e s k e d é s n e k , m i n d a m é z t e r m e l é s n e k 
e g y ü t t e s e n szo lgá ln i , a né lkül , h o g y az e g y i k v a g y a m á s i k külö
n ö s e n k á r á t v a l l a n á . A l é n y e g e s k é r d é s c s a k az , h o g y k ' z á r ó l a g 

9 Günther, Wer th des Kani tzstockes, Lpzg. Bztg. 1894. IV. p . 72. szóról
szóra így nyilatkozik : „Ich gestehe offen, dass ich auf Grund gemachter Erfah-
rungen mit dem Busch ' -schen Riesenstocke kein besondercr Freund dieser Bienen-
wohnungen w a r und die günstigen Urteile über den Kanitü 'stock bis in neueste 
Zeit bekampfte : doch in letzter Zeit tin ich andnrer Meinung geworden. Durch das 
Festhal ten mir befreundeter Imker an dieser Stockform kam ich dazu, die Sachc 
naher zu priifen : denn hatten diese Herrn keine bessere Erfahrung mit dem Kanitz'-
stocke, als ich mit dem Busch'schen Riesenstocke gemacht, so würden sic wohl 
schwerlich an ihrem L'rteil festhalten." 



c s u p á n az e g y i k é r d e k b e n m ű k ö d v e , m e l y i k u t ó n é r h e t n i el czélját 
g y o r s a b b a n és t ö k é l e t e s e b b e n ? 

A h a m i s e r e d m é n y e k szerzője keves l i a B i e n e m a n n e s e t é t , 
én m e g v a l l o m - e l e g e n d ő n e k g o n d o l t a m s n e m k í v á n t a m t ö b b 
n e k fe l soro lásáva l a c z i k k e m e t h o s s z a b b r a n y ú j t a n i ; de s z o l g á l h a t o k 
m é g m á s s a l is. A H a n n o v e r b e n m e g j e l e n ő B i e n e n w i r t s c h . C e n t r a l -
b l a t t b a n k ö z ö l t e H a h n , 1 0 h o g y a T r e b n i t z me l l e t t i A l t - R o s c n t h a l b a n 
v o l t a k 1890 é v b e n ( t a l á r m á r r é g i b b idő óta) n o r m á l m é r e t ü k a p 
t á r o k me l l e t t u g y a n a z o n m é h e s b e n o l y a n o k is felál l í tva, m e l y e k n e k 
a fiasitó t e r e 28 c m . széles és 48 c m . m a g a s vo l t . A b e t e l e l é s n é l 
a c s a l á d o k e g y e n l ő n é p e s s é g ü e k v o l t a k . A k i t e l e l t e t é s n é l a n o r m á l 
m é r e t ű k a p t á r o k b ó l h a l o m s z á m r a ke l le t t a h o l t m é n e k e t k i t aka r í 
tan i , v a l a m i n t m é g k é s ő b b is a r é sz l e t e s á t v i z s g á l á s k o r ; m i g a 28 
cm. s zé l e sekben c s a k s z ó r v á n y o s a n t a l á l t a t o t t i t t -o t t n é h á n y h o l t 
m é h a f enékdeszkán . A j e l e n t é s ke l t e ide jében e n a g y o b b k a p t á -
rokbe l i c s a l á d o k á l t a l á b a n m i n d e r ő s n é p e s s é g ü e k , m i g a n o r m á l 
m é r e t ű k a p t á r o k b e l i e k g y e n g é k v o l t a k . 

A b b a n a k o r b a n , m i k o r B e r l e p s c h az i n g a t l a n é p i t m é n y ü 
k a s o k b a n v a l ó m é h é s z k e d é s r ő l az i n g ó , k e r e t e s é p i t m é n y ü k a p t á 
r o k b a n v a l ó r a á t m e n t , T h ü r i n g i á b a n , a ho l az ő s e e b a c h i h a j d an i 
j ó s z á g a is fekszik, az uj i n g ó s z e r k e z e t ű k a p t á r o k b a az o t t á l ta lá
nos h a s z n á l a t b a n vo l t i n k á b b kis , m i n t k ö z é p s z e r ű t é r f o g a t ú k a s o k 
b a n fej lődött n e m n a g y o n n é p e s c s a l á d o k a t s r a j o k a t l a k o l t á k b e , 
s i lyen k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t m e g é r t h e t ő , h o g y m i é r t m u t a t k o z o t t 
g y a k r a n az uj k a p t á r a b e l e h e l y e z e t t r a jhoz k é p e s t t ú l s á g o s n a g y 
nak . A b b a n a k e z d e m é n y e z ő i d ő b e n s az a k k o r o t t f e n n f o r g o t t 
k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t n e m g o n d o l t m é g m i n d e n m é h é s z a r r a a g y a 
ko r l a t i e lvre , m e l y szer in t n a g y k a p t á r b a c s a k n a g y n é p e s s é g ű 
m é h c s a l á d va ló , a m i t k ü l ö n b e n a c s a k u t á n o z n i s z o k o t t u. n. g y a 
ko r l a t i m é h é s z k e d ő k m é g m a i n a p s á g is g y a k r a n f igye lmen k ivü l 
h a g y n a k . 

M i d ő n B e r l e p s c h is l a ssan lassan a k i s e b b t é r f o g a t ú s m é r e t ű 
k a p t á r o k r a á t t é r t , i l le tő leg a D a t h c s G ü n t h e r á l ta l p á r t o l t s a 
s z a l m a k a s o k t é r f o g a t á h o z m é r t k a p t á r o k a t a f enn fo rgo t t k ö r ü l m é 
n y e k n e k m e g f e l ő k n e k e l i smer t e , m a g a m á r n e m m é h é s z k e d e t t , b á r 
m i n d i g é l é n k e n é r d e k l ő d ö t t a m é h é s z e t i r án t . E z k i t ű n i k a neje 

"' l .pzg. Bztg. 1891. Nr. 12. p . 2 3 1 . Zur Frage über das Normalrnaass,. 
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á l ta l 1868-ban m e g i r t s m a g a B e r l e p s c h á l ta l sa já tkezű igazítások
ka l s t o l d a l é k o k k a l e l l á t o t t é le t ra jzábó l , m e l y e t G r a v c n h o r s t akkor 
a G a r t e n l a u b e b a n k ö z ö l t s k é s ő b b az á l t a la k i a d o t t I m k c r a l b u m b a 
is fe lvet t . A b b a n szó ró l s zó ra ez á l l : 51858 g a b er (t. i. Berlepsch) 
sein G u t S e e b a c h a n se inen B r ú d e r a b und qmttirtc damit anch 
den Bctrieb der Bienenzncht." B e r l e p s c h t e h á t az 1858 u tán i évek
b e n m á r n e m a n n y i r a a sa já t k í s é r l e t e inek e r e d m é n y e i , m i n t i nkább 
m á s o k n a k , s k ü l ö n ö s e n G ü n t h e r n e k , k i t k o r a l e g ü g y e s e b b méhész
m e s t e r é n e k (Bienenmeis te r ) t a r t o t t , á l t a l á n o s t a p a s z l a l a t a i u t á n in
d u l h a t o t t , s ő t G ü n t h e r m a g a is m o n d j a , 1 1 h o g y ő f igye lmez te t t e 
B e r l e p s c h c t a r r a , h o g y a 9 h ü v . szé les k a p t á r o k m é g g a z d a g a b b a k , 
m i n t a 1 1 h ü v . szé lesek , s h o g y B e r l e p s c h e n n e k fo ly tán be l á t t a 
e l ő b b i t é v e d é s é t ; i t t a z o n b a n m e g j e g y z e n d ő , h o g y G ü n t h e r is ezen 
k ö z l é s é b e n c s u p á n a k a p t á r o k b e l s ő szé l e s ségé re szor í tkoz ik s a 
„Normalrnaass" kifejezéssel is e c z i k k é b e n c sak a szé lességi m é r e t e t 
illeti. D a t h e m á r 1860-ban f o g a d t a el m é h é s z e t e s z á m á r a a 9 hüv. 
= 2 3 ' 5 c m . be l ső szé le s ségű k a p t á r t , m e l y b e n c sak k é t so r i 3 r / 4 hüv . 
= 3 6 c m . kü l ső m a g a s s á g ú k e r e t e t a l k a l m a z o t t . D e k e r e s k e d e l m i 
n a g y m é h é s z e t e t ű z v e , s o k a n y á t vo l t k é n y t e l e n neveln i . E czélra 
k ü l ö n b ö z ő m á s k a p t á r t , n e v e z e t e s e n o l y a n t is h a s z n á l t , m e l y e k b e n 
g y a k r a n c s a k fé l l épeke t ke l l e t t a l k a l m a z n i a , h o g y k é n y e l m e s e b b e k 
l e g y e n e k kis n é p e k s z é t k ü l d é s é r e . H o g y i lyen fé l lépeket g y o r s a n 
é p í t t e t h e s s e n ki , a 36 c m . k ü l s ő s 35 c m . be l ső m a g a s s á g ú k e r e t e k 
o lda l léczei re legfelül és k ö z e p e t t k é t - k é t t a r t ó - l é c z e c s k é t o ly hely
z e t b e n e r ő s í t e t t m e g , h o g y a z o k o n e g y - e g y l ép ta r tó - lécz e lhelyez
h e t ő l e g y e n , m e l y e k e t l é p n y o m o k k a l e l l á tva , n a g y n é p e s s é g ü kap
t á r o k b a n k i é p í t t e t h e t e t t . M i u t á n k i é p í t t e t t e k , s z ü k s é g e s e t é b e n ol
d a l v á s t és a lól v é k o n y kés se l e l v á l a s z t o t t a a k e r e t t ő l s a t a r t ó -
léczczel e g y ü t t k i v e t t e s b e a k a s z t o t t a u. n. í é l m a g a s s á g u k e r e t b e , 
m e l y a felső lécz a l a t t be lü l k é t o l d a l t é p o l y a n (de c sak e g y pár) 
t a r t ó - l é c z e c s k é v e l v o l t e l l á tva , m i n t a h o s s z ú v a g y egész m a g a s s á g ú 
k e r e t . E n n e k a f é lke re tnek be l ső m a g a s s á g a megfele l t az egész 
k e r e t b e l s ő m a g a s s á g a f e l é n e k ; t e h á t a k e r e t l é c z e k v a s t a g s á g a lévén 
0"5 cen t im . , az egész k e r e t be l ső m a g a s s á g a vo l t 35 cent im. , és 
e n n e k fele r 7 ' 5 cen t im. , az u. n. fé lkerc t kü l ső m a g a s s á g á n a k 

1 1 Übcr die Wei te der Bicnenwohnungcn, I.pzg. Bztg. 1891. Nr 6. pag, 
115—116. 



kel le t t t e h á t lenni IS"5 c e n t i m . - n y i n e k . K é t i lyen fé lkere t (ha 
kü lön h o r n y o k b a e g y m á s t é r i n t v e a k a s z t a t t a k v o l n a e g y m á s fölébe), 
n e m 36 , h a n e m 3y c m t t e t t v o l n a ki . M i n d e m e l l e t t D a t h e eljá ' 
r á s a n a g y o n m e g t e t s z e t t n e m c s a k a n é m e t m é h é s z e k n e k á l t a l á b a n , 
h a n e m főképen B e r l e p s c h n e k i s . 1 2 K a p t á r a e n n e k fo ly tán n a g y o n 
e l ter jedt N é m e t o r s z á g b a n s 1880-ban a kö ln i v á n d o r g y ű l é s e n D a t h e 
ezen u. n. fé lkere té t , i l le tő leg e n n e k m é r e t e i t f o g a d t á k el s z a b á l y o 
s o k u l . 1 3 I lyen a l a p o k o n sze rez t e t e h á t B e r l e p s c h az t a m e g g y ő z ő 
désé t , m e l y l y e l 1865-ben az t i r ta , h o g y »a h o s s z ú k e r e t e k a g y e n g e 
c s a l á d o k n a k mi t se h a s z n á l n a k , s a fél (kis) k e r e t e k az e r ő s ö k n e k 
nem á r t a n a k . « Mai n a p s á g a z o n b a n igen s o k j e l e s m é h é s z m á r 
m á s k é p itél, k ü l ö n ö s e n a z o k , a k ik n a g y m e n n y i s é i ü l mez- és viasz-
t e r m e l é s czél jából m é h é s z k e d n e k , g y e n g e m é h c s a l á d o k k a l s r a jokka l 
ve sződn i n e m a k a r n a k , h a n e m , h a i l yenek ná luk is e lő fo rdu lnak , 
i n k á b b e g y e s i t i k e r ő s ö k k é . A M é h . K ö z i . 1894. s z - 2 2 4 - 2 2 5 . 
1. fe lhozot t b i z o n y í t v á n y r a n é z v e c s a k az t j e g y e z h e t e m m e g , h o g y 
az ü g y e s és k é p z e t t m é h é s z m i n d e n k a p t á r r a l b o l d o g u l , h a e n n e k 
s a j á t s á g á v a l m e g b a r á t k o z o t t . A k a p t á r o k és k e r e t e k n a g y s á g á n a k 
a k e z e l é s ü k b e n v a l ó j á r t a s s á g e s e t é b e n c s a k a f enn fo rgó k ö r ü l m é 
n y e k j o b b és t ö k é l e t e s b v a g y k e v é s b b é j ó és t ö k é l e t l e n e b b kihasz
n á l á s á r a van be fo lyása , h a k ü l ö n b e n a s z ü k s é g h e z k é p e s t u g y a 
fiasitó, m i n t a m é z t é r is n a g y o b b í t h a t ó , v a g y m e g s o r i t h a t ó . 

H a a Méh . K ö z i . f en t emi i t e t t h e l y é n fe lhozot t 4613 k l g r n y i 
méz 10 év a l a t t g y ű j t e t e t t az i l lető m é h e s b e n fo ly ton és v á l t o z a t 
lanul fennál lo t t 3 6 m é h c s a l á d á l ta l , a k k o r es ik e b b ő l e g y - e g y c s a l á d 
évi m é z h o z a m á r a I 2 ' 8 k g . E z z e l s z e m b e n fel l ehe t hozn i a n a g y o b b 
k a p t á r o k b a n e u r ó p a i m é h é s z k e d ő k r é s z é r ő l c s a l á d o n k é n t i évi m é z 
h o z a m o k u l p . o. H u b e r n e k m á r feljebb emi i t e t t 50 —105 k g . k ö z t 
v á l t o z o t t m é z h o z a m á t , a C o w a n é t 80 kg. -a l , Z i c k m a n t e l é t 52*5 
kg.-al , D e c k e r é t 40 kg.-al és m é g s z á m o s m á s t . E z e k a 1 2 8 kg . -a l 
s z e m b e n m é g i s c sak v a l a m i k es n e m é p e n s e m m i k ? ! Ke l l e r H e n r i k 
G y u l a az E c k mel le t t i K i r c h h e i m b a n n a g y m é r e t ű Lied lof f -kaptá-
r o k b a n m é h é s z k e d v e , n a g y o n k i e l ég í tő e r e d m é n y e k e t é r v e n el, p r ó 
b á t t e t t egész (42 cm. m a g a s és 27-5 c m . széles) k e r e t e k k e l , s az 

1 2 Berlepsch, Bztg. 18G4. p . 294 a saját kerete jav í tásának mondja. 
" Dathe (1. Lehrbuch der Bienenzucht, p. VI. Reepen Dathe G. életrajzában, 

és p. 59. Dathenck saját megjegyzésében. 
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e r e d m é n y m é g j o b b l e t t , 1 4 a k i v á l ó a n j ó e r e d m é n y e k e t a n n a k tu
lajdonít ja , h o g y k é t é v e s n é l i d ő s e b b a n y á t n e m t ü r m e g , a mi nem 
v a l a m i uj i tás , m e r t a l ü n e b u r g i a k m á r r é g ó t a , e p u g y m i n t Neiszer 
is, r e n d e s e n c s a k első é v e s fiatal a n y á k a t t e l e l t e t n e k be . 

L a y e n s , k o r u n k e g y i k l eg je l e sebb m é h i s m e r ő j e és megfigye
lője, a m é h é s z e k e t a r r a a n e m e l é g g é m é l t á n y o l t t é n y r e figyelmez
t e t t e , h o g y h a k i s k a p t á r b a n l akó j ó m é h c s a l á d r e n d e s j ó — v a g y 
2 k g . su lyu - e lőra j t b o c s á t , ennél? az any j a a k ö v e t k e v ő évben 
is m é g r e n d e s e n j ó t e r m é k e n y m a r a d ; m i g h a igen n a g y k a p t á r -
bel i e rő s , v a g y m i n t m o n d a n i s z o k á s , ó r i á s m é h c s a l á d h o z z á ará
n y o s r e n d e s — v a g y 5 k g . su lyu — előra j t e resz t , e n n e k az anyja 
a k ö v e t k e z ő é v b e n r i t k a e s e t b e n m u t a t k o z i k m é g j ó t e r m é k e n y n e k . 
I n n e n k ö v e t k e z i k a z t á n az , h o g y az e r r e n e m ü g y e l ő m é h é s z e k az 
ó r i á s r a j o k t ó l s ó r i á s c s a l á d o k t ó l a n a g y k a p t á r o k b a n s em k a p n a k 
a r á n y l a g o s h a s z n o t ; de n e m azé r t , h o g y az ó r i á s c s a l á d o k munka
ere je c s a l é k o n y vo lna , h a n e m azé r t , m e r t a m é h e k s n e v e z e t e s e n 
az a n y a t e r m é s z e t é n e k e g y fő fon tosságu s az e r e d m é n y r e nézve 
d ö n t ő be fo lyá sú s a j á t s á g á t figyelmen és s z á m í t á s o n kivül h a g y t á k . 
E n n e k fo ly tán v a l ó s á g o s lelki v a k s á g b a n s z e n v e d ő k n e k m o n d h a t n i 
a z o k a t , a k ik N e i s z e r t a z é r t ócsá ro l j ák , h o g y m é h é s z k e d é s i rend
s z e r é n e k e g y i k s a r k a l a t o s e lvéül az a n y á k é v e n k é n t i megú j í t á s á t 
á l l í t o t t a fel, p e d i g f e lny í l ha t t ak v o l n a m á r s zeme ik l e g a l á b b azok
nak , a kik a l ü n e b u r g i a k r a h i v a t k o z n a k , h i szen ezek m á r r é g ó t a 
s z o k t a k c s u p á n idei fiatal t e r m é k e n y a n y á k a t b e t e l t e t e t n i . E z n e m 
ósd i b a b o n a , h a n e m éles me g f igye l é s e r e d m é n y e ; de a lüneburg i 
c z é h e s m é h é s z e k n e m n a g y o n k ö z l é k e n y e k , s i g y n e m csoda , h o g y 
a b b a n az i d ő b e n , m i d ő n az o k s z e r ű m é h é s z e t te r jedni k e z d e t t , ezt 
s z á m b a v e n n i e l m u l a s z t o t t á k , s ő t a s ike r b i z o n y t a l a n s á g á n a k o k á t 
s em i s m e r t é k fel s a n a g y t e r j ede lmű k a p t á r o k k a l — az é p e n fel
e m l í t e t t k ö r ü l m é n y e k figyelmen k ivül h a g y á s a me l l e t t — t e t t kísér
l e t ek t ö b b s z ö r c s ü t ö r t ö k ö t m o n d t a k ; d e a kik ezen k ö r ü l m é n y e k 
f i g y e l e m b e v é t e l é v e l k í s é r l e t ez t ek , m i n t L a y e n s és k ö v e t ő i , az t ta
p a s z t a l t á k , h o g y a n a g y t é r f o g a t ú k a p t á r o k b a n , v a g y k e r e t e s lépe-
k e n é sz sze rűen t e n y é s z t e t t ó r i á s m é h c s a l á d o k n a k m é g m á s igen 
j e l e n t é k e n y e l ő n y e is van , m e l y a b b a n áll, h o g y a z o k a n y á i k a t 
m i n d e n é r e z h e t ő v a g y fe l tűnő n é p c s ö k k e n é s nélkül m a g u k s z o k t á k 

u Lpzg. Bztg. 1894, N'r. 1, p. 22, és Nr. 4, p . 71 . 



rajzás nélkül is, fiatal u jakka l felcserélni , h a b á r a fiasitás és ra jzás 
e l n y o m á s á r a v a g y m e g a k a d á l y o z á s á r a s e m m i t s e m is t e sz a g o n d 
j u k a t v ise lő m é h é s z ; a m é z g y ü j t é s p e d i g o l y s z a p o r á n folyik, h o g y 
k ivá ló dús méze lésü é v b e n m é g a n a g y t e r j ede lmű L a y e n s k a p t á r b a n 
is m e g t ö r t é n i k n é h a , h o g y az a n y a n e m ta lá l h e l y e t a p e t é z é s r e , 
ha a m é h é s z n e m r a k fel j ó k o r ü r e s l é p e k k e l e l l á t o t t m á s k e r e t 
l ádá t a m á r t e l ő t é l b e n l e v ő r e . 

A M é h . K ö z i . 1894. 8. sz. 225. 1. a h a m i s e r e d m é n y e k szer-
zőja á l ta l fe lemii te t t mesé jéve l s z e m b e n u t a l o k a G r a v e n h o r s t - f é l e 
I l lustr . B z t g r a , m e l y b e n A l f o n s u s A la jo s B é c s b ő l az t k ö z ö l t e , h o g y 

1893. évi jún ius i-én e g y — B a l d e n s p e r g e r t ő l k a p o t t — északaf r ika i 
a n y á v a l és 12 lép b e f e d e t t é r e t t fiasitással, de m i n d e n k i s é r ő m é h 
nélkül műra j t kész í t e t t , m e i y k i b ú v ó fiatal m é h e i n e g y e d n a p r a dél
b e n t á jo l t ak , ö t ö d n a p r a v i ze t és v i r á g p o r t , h e t e d n a p r a p e d i g m á r 
m é z e t is h o r d t a k s j ún iu s 12-én m á r o l y s z á m o s a n k i j á r t ak , m i n t 
m á s , e rő s c s a l á d o k m é h e i , s h o g y jún ius 5-én az a n y a is m á r m e g 
k e z d t e p e t é z é s é t , t e h á t azon a n a p o n , a m e l y e n a fiatal m é h e k 
m i n d e n k ü l ö n ö s v é n i t ő készü lék nélkül — c s u p á n a s z ü k s é g ösz tön 
zése , t e r m é s z e t e s k é n y s z e r e fo ly tán — vize t k e z d t e k h o r d a n i . A l k a l 
m a s i n t ezen k ö z l e m é n y k ö v e t k e z t é b e n k ö z ö l t e a z u t á n G ü n t h e r is 
az ő h a s o n l ó t a p a s z t a l á s á t a L p z g . B z t g . 1894. N r . 6, p . 99. ol
v a s h a t ó »Hers t c l l en e ines B r u t a b l e g e r s o h n e B i e n e n « cz imü czikké> 
ben . H a a h a m i s e r e d m é n y e k szerzője e z e k r ő l is k e g y e s k e d i k v a l a 
t u d o m á s t venn i , t a l án e n y h ü l t v o l n a v a l a m i v e l m e s e k ö l t ő s z e n v e 
de lme ; de t a l án m é g u t ó l a g o s a n is l ehe t j ó h a t á s s a l a M é h . K ö z i . 

1894. 8. sz. 235. 1. o l v a s h a t ó : „ . / fiatal méh mikor kezdi a külső 
munkát?" cz imü k i v o n a t o s a p r ó k ö z l e m é n y n e k figyelembe v é t e l e . 
H a s o n l ó d o l g o t eml i t fel W e y g a n d és az ő 1889-ben m e g j e l e n t 
„Ein kleincr Beitrag zur Eörderung der Bienenzucht" cz imü m ü v e 
i -ső fűze tének 66. lapján. 

V é g r e — bá r v a l ó b a n n e m sz ívesen t e s z e m — k é n y t e l e n va
g y o k m á r c sak az i g a z s á g k i e m e l é s e é r d e k é b e n is m e g e m l é k e z n i 
a r ró l , a mi t a h a m i s e r e d m é n y e k szerzője a M é h . K ö z i . m á r t ö b b 
ször fe lemii te t t s z á m a 227. I. h a t a l o m p l e t y k á n a k n e v e z e t t . T a l á n 
e la lud ta az 1885 és 1887 k ö z ö t t i idő t , m i d ő n Ne i sze r az [865 ó t a 
t ö b b száz m é h c s a l á d g o n d o z á s a k ö z b e n g y ű j t ö t t t a p a s z t a l a t o k r a s 
t a n u l m á n y o z á s r a a l a p í t o t t és 1874 ó t a u g y saját , m i n t m á s o k n a k 
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s z á m o s c s a l á d d a l b e n é p e s í t e t t m é h e s e i b e n k i p r ó b á l t saját r endsze re 
szer in t i k a p t á r a i b a n v a l ó m é h é s z k e d é s n e k az o s z t r á k - m a g y a r vasút i 
s z e m é l y z e t k ö z ö t t i t e r j e sz t é sé tő l h i v a t a l o s a n e l t i l t a to t t , me ly tila
l o m r ó l n e v e z e t t t á r s u l a t h i v a t a l o s a n é r t e s í t e t t e a m a g y a r o r s z á g o s 
m é h é s z e t i e g y e s ü l e t e t s fe lkér te az a m a t i l a lom m e g s z ü n t e t é s é r e 
s z ü k s é g e s l é p é s e k m e g t é t e l é r e . A h a m i s e r e d m é n y e k szerzője , ugy 
já tsz ik , m é g m o s t s e m bí r az i g a z s á g r a fe lébredni , d e az é b r e n volt 
m a g y a r m é h é s z e k e lő t t az n e m p l e t y k a , h a n e m h a z á n k m é h é s z e t é n e k 
ü g y é n ék t e l en fol tot h a g y ó s z o m o r ú t é n y , m e l y n e k b i z o n y s á g a i 
o t t o l v a s h a t ó k a M é h . L a p o k 1887. évi f o l y a m á n a k 1. sz. 1 5 — [ 8 . 
lapja in . A z o k n a k az a d a t o k n a k e lo lvasá sa n e m é b r e s z t va lami 
k e l l e m e s é rzés t . A m a t i l a lom a z o n b a n a m a g y a r o r s z á g o s méhé
sze t i e g y e s ü l e t n e k fe l ter jesz tése fo ly tán m e g s z ű n t , s azé r t azt hi
s z e m , h o g y ezzel b e r e k e s z t e t t e m a m á r u g y is h o s s z u r a nyú l t kelle
m e t l e n v i t á t . 

Neumann Samu. 

Vegyesek. 
— Rendkívüli választmányi ülést tartott egyletünk o k t ó b e r 27-én, 

m e l y e n Wieder f ő t i t ká r j e l e n t é s t t e t t a C s a p o n a l aku l t m. k ö r ter
j e s z k e d é s é r ő l . F e l o l v a s t a fő t i tká r a c sap i m . k ö r e lnöke e r re vona t 
k o z ó é r t e s í t é s é t , m e l y b e n az é r d e m e k b e n g a z d a g e lnök ö r ö m m e l 
t n d ó s i t , h o g y az o t t m e g i n d í t o t t m é h é s z e t i m o z g a l o m folyton terjed, 
n a p o n k é n t j e l e n t k e z n e k t a g o k , m á r e d d i g 3? t a g i r a t k o z o t t be s 
igen é r d e k e s , h o g y 4 v á r m e g y é b e n 14 k ö z s é g b ő l j e l e n t k e z t e k edd ig , 
és p e d i g Ungmegye: C s a p 1 6 ; S z ü r t h e 6; U n g v á r 4 ; Ba jánháza 1; 
Kis -Ge jőcz 1 ; Z á h o n y 1 ; S a l a m o n 1 ; V a j á n 1 ; A n t a l o c z 1 ; Zem-
plénmegyc: P e r b e n y i k 1 ; B é l y 1 ; Szabolcsmegye: S z a l o k a 1; Epe r 
j e s k é s 1; Pestmegyében: B u d a p e s t i ; B e r e g h m e g y e e z u t á n f o g j ő n i . 
U g y lá t sz ik , — irja é r s e s i t ő — a C s a p o n a laku l t m é h é s z k ö r csak
u g y a n a k ö z p o n t e g y i k v i l ág í t ó t o r n y a lesz, U n g - , Beregh- , Sza
bo lcs - és Z e m p l é n m e g y é k b e n . A z ö r ö m és l e lke sedés u jabb és ujabb 
je le i t ű n n e k fö l ; m á r is 14 h e l y r e v e t e t t e ki f é n y s u g a r á t ! 

C s a k u g y a n a fő t i tká r j e l e n t e t t e , h o g y a k ö r e g y i k fáradha
t a t l a n le lkes t ag ja , Berzeviczy I s t v á n k ö z b e n j á r á s á r a a kas sa i ipar
k a m a r a 50 fr tot a d o m á n y o z o t t a k ö r n e k s k i l á t á s b a h e l y e z t e a 
t o v á b b i a n y a g i s e g é l y e z é s t . A v á l a s z t m á n y ö r ö m m e l v e t t e t u d o -



másu l és B e r z e v i c z y I s t v á n n a k o d a a d ó f á r a d o z á s á é r t k ö s z ö n e t e t 
n y i l v á n í t o t t . 

— Az e/sö méhész-estélyt o k t ó b e r 27 én t a r t o t t a e g y e s ü l e t ü n k 
a r e n d e s h e l y é n . A g a z d a s á g i e g y e s ü l e t kü l ső ü l é s t e r m e ez a lka
l o m m a l is s z ű k n e k b i z o n y u l t , a k k o r a k ö z ö n s é g e t v o n z o t t o d a a 
m é h é s z e t i rán t i é r d e k l ő d é s és ö r ö m m e l j e g y e z z ü k föl, h o g y a höl
g y e k is s z é p s z á m b a n v o l t a k k é p v i s e l v e . - A z e s t é l y t lurcsányi 
a le lnök n y i t o t t a m e g é r d e k e s és m a g v a s b e s z é d d e l , m e l y e t l a p u n k 
k ö z e l e b b i s z á m á b a n fogunk adn i . E z u t á n k ö v e t k e z e t t az Ízlelő, m i r e 
többfé le p e r g e t e t t méz , m é z e s k a l á c s , t h e a - s ü t e m é n y , m é z e s g y ü m ö l c s 
sajt, m é z b o r és m é z p e z s g ő á l lo t t e l ég b ő s é g b e n é s n a g y v á l a s z t é k 
b a n r e n d e l k e z é s r e . A b í r á l a t o t r e n d k í v ü l m e g k ö n n y í t e t t e a v e t e r á -
n u s o k a m a h e l y e s i n t é z k e d é s e , h o g y a h a m i s í t a t l a n ízlésű h ö l g y e k 
r é szé re s z a v a z a t j o g o t b i z t o s í t o t t a k . 

— Sötér Kálmán tiszteletére b a n k e t t e t r e n d e z t e k t i sz te lő i a 
k ö z g y ű l é s nap ján , m e l y b e n s z á m o s a n v e t t e k r é s z t a h e l y b e l i és vi
dék i m é h é s z e k közül . A z e lső p o h á r k ö s z ö n t ő t lurcsányi G y u l a 
a le lnök m o n d o t t a S'ötcrrc, a n a g y n e v ű t u d ó s r a , k i a t á v o l b ó l is e l jö t t 
g y ű l é s ü n k r e , h o g y tanuja l ehes sen ö r ö m ü n k n e k . F e l k ö s z ö n t ö t t e m é g 
Bodort é s Bacskayt, a c s a p i m é h é s z k ö r é r d e m e k b e n g a z d a g , fárad
h a t a t l a n e l n ö k é t ; Ajtai K . A l b e r t Gcbhardt p é n z t á r n o k r a és llieder 
fő t i tká r D r . Bálint S á n d o r r a ü r í t e t t e k p o h a r a t . A b a n k e t t k i t ű n ő 
h a n g u l a t b a n folyt le s a t á r s a s á g c s a k éjfél felé o s z l o t t szé t . 

— A „Méh és világa" cz imü m u n k á r a e d d i g m á r 250 e l ő j e g y z é s 
t ö r t é n t . Fe lké r jük az i v t a r t ó k a t , s z í v e s k e d j e n e k az i v e k e t m i h a m a 
r á b b bekü lden i , h o g y a n y o m a n d ó p é l d á n y o k i r án t t á j á k o z h a s s a 
m a g y t az e g y l e t . 

— Dr. Bálint Sándor » A m é h t e r m é s z e t r a j z a * cz imü m u n k á j á t 
befejezte s igy e g y l e t ü n k t ag ja i m á r l e g k ö z e l e b b r ő l é l v e z h e t i k a 
sok t udás sa l irt , k i v á l ó a n é r d e k e s m u n k á t , m e l y e t l a p u n k b a n k ü l ö n 
mel lék le t g y a n á n t a d u n k o l y k é p e n , h o g y k ü l ö n is b e k ö t h e t ő l e g y e n . 
A m u n k á b a n s z á m o s g y ö n y ö r ű i l lusz t racz io lesz, m e l y e k e t m a g a a 
sze rző kész í t e t t . 

— Két pályamunka k ü l d e t e t t b e s z e r k e s z t ő s é g ü n k b e az e g y e 
sület i p á l y á z a t r a ; e g y i k : az » a n y á t l a n s á g és a n n a k m e g s z ü n t e t é 
sé re v o n a t k o z ó g y a k o r l a t i u t a s í t á s o k « . J e l i g e : »a t e r m é s z e t m i n d e n t 
bö lcsen vezére l .« L a p u n k j ö v ő s z á m á b a n a d n i fogjuk. — M á s i k : 
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»az a n y a n e v e l é s e l ő n y e i és m ó d j a i * J e l i g e : » o k s z e r ü l e g gazdál
k o d j u n k . « 

— Az okszerű méhészet kézikönyve c z imen Pálfi L a j o s székely-
k e r e s z t ú r i áll. t a n i t ó k é p e z d e i m é h é s z e t i t a n i t ó e g y füzetet a d o t t ki, 
k é p e z d e i , n é p i s k o l a i és m a g á n h a s z n á l a t r a . S z e r z ő k é r d é s e k és fe
l e l e t e k b e n a d u t a s í t á s t a k e z d ő n e k , s r ö v i d b e fogla lva t á rgya l j a a 
t e r m é s z e t r a j z i r é s z t is. A t ö b b c s inos i l lusz t rácz ióva l e l l á to t t füzet 
á r a i k o r o n a . K a p h a t ó a s ze rzőné l S z . - K e r e s z t u r o n . (Miért nem 
k ö n y v á r u s u t o n is?) Pálfi d o l g o z a t á t l a p u n k j ö v ő s z á m á b a n fogjuk 
ö s m e r t e t n i . 

— Hibaigazítás. L a p u n k m u l t s z á m á b a n a csapi m é h é s z k ö r 
a l a k u l á s á r ó l szóló k ö z l e m é n y b e n H o n t m e g y e t é v e s e n áll Ungmegye 
h e l y e t t . 

Tagsági dijt fizettek: 
a) Rendes tagok : Barabás Károly, Bauer Vincze, Benkő Mihály, 

Biró Gyula, Boda Samu, Ifj. Császár György, Csere Lajos, Csiki Viktor, 
Fadgyas Sándor, Ferenczi András, Fodor Ferencz, Dr. Gálffy Endre, Gib
bon Albeit, Gergely Ferencz (II.) 1893-1894, Gráf Jakab, Hatházi Ferencz, 
Herepey Gergely, Heretik Endre, Hutkay László, Dr. Haller Rezsó', Indig 
Áron, Józsa László, Zarándy Knöpfler Károly, Kó'vári Mihály, Kozocsa 
Tivadar, Kopanecz Károly, Losonczy Albert, Mihályi László, Nesselfeld 
Viktor, Okulicsányi Manó 1893 94, Patka Venczel 1892, Plattá Antal, Sárdy 
Ló'rincz, Schilling Rezsó', Schmidt Dávid, Sigmond Dezső', Sipos György, 
Székely István (II.), Széky Miklós, Szabó Ferencz (II.), Szukup Lajos 1893, 
Szepesmegyei Méhész-egylet, Tauszik Alajos, Turcsányi Gyula, dr. Velics 
Károly, Vöröss Sándor, Dr. Zajzon Mózes, Zoltáni Károly 1892-93-94, 
Zsigmond Gyárfás, Walz Lajos. 

b) Köri tagok : Balázs Antal 1895, Balog Gergely 1893, Bálint János, 
Baika Adolf, Benke Mór, Bene Sándor, Berzeviczy István, Bocz János, 
Burgya János, Csengeti József 1893—94, Czetz Lukács, Danisch János 
1893—94, Damokos Aron, Dragos Sándor, Druhnovszky István, Esztegár 
Antal, Fazekas Lajos 1893 — 94, Fekete István, Garai Ignácz, Gombássy 
Gyula 1893 —94, Hada József, Haftl Dezső', Juhász Kálmán, Józsa Dezső', 
Kaufmann Mór, Katkó István, Kindl János, Kirschner Izsák, Kleiszl Gyula, 
Ködmön Gábor, Kosa István, Kovrig J. Gergely, Kozma Márton, Lakatos 
Károly, Lázár Geró', Levandovszky Jenő, Malatinszky Lajos, Mangelkammer 
Ede, Mandy Zoltán, Markovits Sándor, Meskó János, Mikle Demeter, Mol
nár Károly, Móricz Endre, Mussong Gyula 1893, Müller Jakab 1892—1893, 
Turi Nagy Sándor (III.), Orbán Pál, Ormós István, Orosházy János, Osvátri 
Albert (II.). Pap János (III. \ Pap Zsigmond, Pap János (II.), Pap Sándor, 
Pápay Ignácz, Placsintár Lukács, Prokopovits Domokos, Rein János, Sátor 
Dávid 1894—95, Szabó Béla, Szabó Samu, Szentgyörgyi Emil, Szepesmegyei 
Méhész Egylet 1893, Sztuhlik Lajos, Tischler Mór 1893, Tóth Tamás, Tóth 
Tamásné, Turay Vincze, Török Mihály, Uray József, Weiner Vilmos, Zeffer 
Lukács, Zeisler Lajos, Zoltán Béla, Züllich István. 

Szerkesztésé i t felelős : Bodor László. 




